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Ljudevit Vukotinović 

U užoj su H r v a t s k o j već i pr i je i l irskog p o k r e t a ka jkavsk i knj iževnici 
r azmje rno često u p r e d g o v o r i m a svojim djel ima is t ical i svoju nacio­
n a l n u p r i p a d n o s t i l jubav p r e m a vlas t i tom jeziku, ali — t i su se glasovi 
javljali p o j e d i n a č n o ; a g rupa ljudi koja je t r idese t ih godina u Hrva t sko j 
poče la p r o v o d i t i svoje ideje , nas tupi la je o rganiz i rano , sa smišl jenim pla­
n o m , p o k r e n u t a zanosom, m l a d e n a č k o m odvažnošću i žel jom da zajed­
n i č k i m n a p o r o m p r i p o m o g n e n a p r e t k u svoje domovine i svoga n a r o d a . 

U času k a d je ta g r u p a započela rad , i u H r v a t s k o j su p r i l i ke bile već 
donek l e zrele za one ideje koje su u drugoj polovini 18 . i na p o č e t k u 19. 
stoljeća p rohu ja l e k r o z veći dio evropskih zemalja, ideje koje su bile 
sadrža j i b i t r o m a n t i z m a ; ali svoje opravdanje zadrža le su i ideje nacio­
na l izma. 

K a o na jp reč i , p r e d i l i rc ima je stajao zada tak da p r o b u d e zan imanje 
za p u k i za n a r o d n i p o k r e t u p lemića i u g rađana i da k u l t u r n o izd ignu 
š i roke n a r o d n e s lojeve. L judi koj i su se p r ihva t i l i toga pos la bi l i su 
već im di je lom sel jački i g rađansk i sinovi, a među nj ima nalazi la se i ne ­
kol ic ina p r i p a d n i k a višega ili nižeg p lemstva (npr . J a n k o grof Drasko­
vic , L judev i t p l . Vuko t inov ić , I van pl . Kukul jev ić Sakc insk i ) . P o odu­
ševljenju za n a r o d n u s tva r koje je i l irce zahvat i lo posli je 1832. godine 
a koje ih više nije napus t i l o , osobi to se ist iču Vuko t inov i ć i Kuku l j ev i ć ; 
i ako ta dvojica u zre l i j im svojim godinama na pod ruč ju be le t r i s t ike r a d e 
man je , n j ihove su n a m j e r e i konačn i cilj od p o č e t k a r a d a do kra ja života 
osta l i isti . 

U to v r i j eme ni je bi lo n ičega što bi i l i rc ima o lakša lo r a d na književ­
nos t i . Kn j i ža r ske su p r i l i ke bile loše, i s taknut ih kn jževn ih p r e t h o d n i k a 
u ovim je k ra j ev ima bilo malo , a do književnih djela h rva t sk ih pisaca 



Dalmaci je i Dubrovn ika teško su dolazi l i . U p r v i eu čas svoj r a d na knji­
ževnost i nadovezal i na ka jkavsku kn j iževnos t pr i je i l i r izma, ali za k r a t k o 
su vr i jeme s t a r i p ravopis zamijenil i nov im , a umjes to ka jkavskoga uvel i 
su k a o kn j iževni jezik š tokavsko nar ječ je . I a k o je n j ihov p l an bio mnogo 
širi, p r v e svoje n a p o r e posvet i l i su knj iževnos t i , j e r su je drža l i najbol j im 
s r e d s t v o m da pos t ignu p rvens tven i c i l j : da h r v a t s k i jez ik n a v las t i tom 
p o d r u č j u što p r i je zauzme mjesto ko je m u p r i p a d a . Začeci t ih r e f o r a m a 
već su duže vr i jeme t injal i m e đ u k u l t u r n i m r a d n i c i m a uže H r v a t s k e , al i 
bez odvažnos t i i oduševljenja r azmje rno ma lenog b ro ja i l i raca , a osobi to 
bez goleme nj ihove marl j ivost i , ne bi bi lo došlo đo t ako nagla p r e o k r e t a . 

S n a c i o n a l n o g stajališta to je doba u H r v a t s k o j bilo sasvim n e z d r a v o , 
j e r je u h r v a t s k i m p lemićk im i g r a đ a n s k i m d o m o v i m a neog ran i čeno 
v ladao n j emačk i jezik. Austr i ja je , n a i m e , H r v a t s k o j bi la k u l t u r n o i p o ­
l i t i čk i naj jač i susjed, pa se može r azumje t i da su se H r v a t i u m n o g o 
č e m u u nju ugledal i , a s ug ledanjem p o p r i m i l i su i n j emačk i j ez ik ; sve 
to ni je bi lo slučajno, nego se p o d u d a r a l o s n a m j e r a m a i nas to ian j ima 
bečkoga dvo ra . P rod i r an j e n jemačkog jez ika bi lo je o lakšano i t ime š to 
h r v a t s k i knj iževni jezik još nije b io u t v r đ e n , p a je svaka p o k r a ­
j ina pisala na svom narječju i svojim p r a v o p i s o m . D o k je n j emačk i jez ik 
p r ev l adavao u gradovima, u selo on nije p r o d r o te je ono pr i je i posli je 
p o k r e t a bi lo h rva t sko . Ali , po mišljenju i l i raca , t r eba lo je da se to selo 
p o k r e n e , pr i je svega k u l t u r n o i gospodarsk i . P r e m a t o m e , mora l e su se 
i u g r a d u i na selu proves t i temel j i te r e f o r m e . 

Još n a veću us t ra jnos t u r a d u i l i rce je po t i ca lo nac iona lno buđen je Ma­
d ž a r a i n j ihov pokušaj da što više p roš i r e g ran ice svoga jez ika . U ta j je 
p l a n išlo i nas r tan je na h rva t ska d r žavna p r a v a i nas tojanje da se ma­
džarsk i jez ik u Hrva t sko j uvede kao s lužbeni . Za kasni j i r a zv i t ak ilir­
stva u t o m je p r a v c u osobito značajan P o ž u n s k i sabor o d r ž a n 1832—1836. 
M l a d i l judi koj i su h rva t sk im saborsk im pos lan ic ima bi l i dodi je l jeni k a o 
j u r a t i , na t o m su Saboru imali p r i l iku vidje t i t e šku b o r b u koju su na za­
s jedanj ima h rva t sk i poslanici vodi l i p r o t i v pokuša ja madžar izac i je h rva t ­
skih k ra jeva . T a je borba mlad im j u r a t i m a bila p u t o k a z i p o u k a za ka­
sniji po l i t i čk i rad . T u su došli do spoznaje da o t p o r m o r a bi t i to jači 
š to je jač i n a p a d a j ; a da đo o t p o r a dođe , t r eba lo je za ta lasa t i š i roke na­
r o d n e slojeve. 

Zna juć i da idu u susre t još već im m a d ž a r s k i m zaht jev ima, i l i rci su 
zbi l i svoje r edove i odluči l i da se u kn j iževnos t i o d r e k n u p a č e i h rva t ­
skoga imena i da p r ihva te i l i rsko, sve u n a d i da će se t ako lakše odu­
p r i j e t i ; on i su to učini l i »s pož r tvovan jem i s n e k i m za ta jan jem samoga 
sebe - j ed ino opće sloge rad i« , a imajući »višji i dalnj i cilj p r e d o č i m a « . 1 

N a č i n k a k o da os tvare svoju zamisao, n a i m e k a k o da ponajpr i je u d a r e 
temel je novoj h rva t sko j knj iževnost i , i l i rc i su nauč i l i p r a t e ć i p roš l e 

1 V. Mirko Bogović: Kratak pregled naše književnosti. Od g. 1835. do najnovije 
doba. Kolo, Zagreb, IX, 1853, str. 50, bilješka. 



događaje u on im zeml jama kroz koje je val r oman t i zma već bio p r o š a o 
i gdje su n a r o d i već bi l i preživje l i ug lavnom ono is to što se kod nas t e k 
s p r e m a l o . 

P r a t e ć i zbivanje u n j e m a č k o m k u l t u r n o m i kn j i ževnom životu, i l i rc i 
se baca ju n a golem posao koj i ih očekuje . U to su v r i j eme upozna l i nove , 
k o d nas d o t a d n e p o z n a t e l i t e ra rne vrs te koje su к n a m a p r o d r l e ili iz 
F r a n c u s k e , p o s r e d o v a n j e m Njemačke , na p r imje r po l i t i čku l i r iku, ili 
iz Eng le ske , a o p e t p r e k o Njemačke , na pr imjer povi jesni r o m a n . K a o 
i n j emačk i r o m a n t i č a r i , i oni počinju pisat i p jesme koj ima je t emel j 
i s t inski osjećaj , i on i se zanose proš lošću te u svojim djel ima iznose ju­
n a č k e p o t h v a t e svojih p r e d a k a i događaje iz povijest i svoga n a r o d a ; p r o ­
učava ju djela s t a r ih h r v a t s k i h pisaca iz Dalmacije i D ub r ovn ika , ona 
koja su i m p r i s t u p a č n a , c rpeć i iz nj ih mnoge pot ica je za vlast i t i knji­
ževni r a d ; skupl ja ju n a r o d n o blago, osjećaju čežnju za p r i r o d o m , pu tu ju 
po d o m a ć i m kra jev ima i po s t r anom svijetu; a p o r e d svega toga p re ­
vode i š t ampa ju t u đ e knj iževne pro izvode . 

Ali to nije bio sav n j ihov posao ; najpri je su m o r a l i uda r i t i t emel je 
koji su u d rug ih n a r o d a već postoja l i : počel i su i zdava t i novine s knji­
ževn im pr i logom, knj iževni i gospodarski časopis, a lmanah , osnovali su 
knj iževno i gospodar sko d ruš tvo , č i taonice , muze j ; a p o k r e n u l i su i p o ­
jed ina p o d r u č j a n a u k e . Uza sve to , i l irci su njegovali gotovo sve l i t e ra r ­
ne v r s te t a k o mar l j ivo k a o da se ne mora ju b r inu t i n i о čemu d r u g o m e 
nego о kn j iževnos t i . 

T ražeć i n a d a h n u ć a — ali samo n a d a h n u ć a ! — za v las t i t i r ad na knji­
ževnost i , i l i rci su na jčešće posezal i za p lodovima n j emačke knj iževno­
sti, ali su sa zan iman jem up i ra l i pogled i u one s lavenske zemlje k a m o 
su ideje о n a c i o n a l n o m p r e p o r o d u , n a r o d n o m jez iku, obnovi l i t e r a t u r e 
i td . p r o d r l e pr i je nego к n a m a . I ako su poticaje za knj iževni r a d u veli­
ko j mjer i dobival i i zvana , oni su uvi jek znali os ta t i samosta ln i , sačuvat i 
našu n a r o d n u osobi tos t i u svojim djelima dati ono što je t ip ično n a š e ; 
a to je važna znača jka n j ihova r ada . 

K a d na sva t a nas to jan ja i bo rbe g ledamo iz uda l jenos t i veće od jed­
nog stol jeća, v id imo da u knj iževnim djelima i l i raca ne smijemo t raž i t i 
s amo u m j e t n i č k u v r i j ednos t nego m o r a m o p r o m o t r i t i i one r e z u l t a t e 
nj ihova djelovanja koj i znače golem p r inos za općen i to stanje današn je 
naše k u l t u r e . 

* * * 

Samo onaj ko) bez dikoželje, bez svojljublja za domovinu radi, 
krunu zaslužuje građanskih kreposti. Koj prije smrti želi neumrlost 
stići, on je živući jurve umro. 

Ljudevit Vukotinović 

Današn j i n a r a š t a j , ko j i živi u vr i jeme k a d se naš n a r o d k u l t u r n o , l i te­
r a r n o i e k o n o m s k i već uve l ike izgradio, k a d je m n o g e n a r o d e u t o m 



p r a v c u sustigao a mnoge i p res t igao , s tao je zaborav l ja t i da je Ljudevi t 
Vuko t inov ić bio j edan od najagilnij ih i na j i s taknut i j ih u k r u g u onih 
koj i su izgrađival i temelje t o m razv i tku . 

Vukot inov ićeva biografija usko je povezana j e d n a k o s l i t e r a rn im na­
p r e t k o m njegova v remena kao i s k u l t u r n i m , po l i t i čk im i e k o n o m s k i m 
zbivanj ima u Hrva t sko j toga doba. P r i l og svojoj biograf i j i Vuko t inov i ć 
je i sam dao š t ampan im člancima Uspomena na godine 1833-1835? za t im 
Iz ilirske dobe. Nekolike uspomene na Stanka Vraza,3 p a Uspomena iz 
g. 1848.,11 a i svojim rukopis ima Uspomene požunske na god. 1833, i Ma-
džaronstvo u Hrvatskoj; u njima iznosi svoja sjećanja na n e k a važna 
razdobl ja na rodnoga života u H r v a t s k o j k a d je i sam bio veoma ak t ivan , 
a uz to pr ikazuje pojedine l ičnost i iz v r e m e n a i l i r izma (npr . l ičnost Vra-
zovu, a donek le i Gajevu) . Opis v las t i ta ž ivota Vuko t inov i ć je u k r a t k o 
iznio u Vjekopisu i u Kratkim crticama iz moga života; j edno i d rugo 
os ta lo je u rukop i su . 5 I ako su ta dva d o k u m e n t a važan - ali ne uvi jek i 
p o u z d a n - vodič p r i sastavljanju Vuko t inov ićeve biografi je , iz njih sa­
m i h ne može se steći p o t p u n dojam о njegovu udje lu u o p ć e m n a p r e t k u 
uže H r v a t s k e . Tačnija sl ika dobiva se t e k na osnovu njegove c je lokupne , 
na roč i to p o l ičnim d o k u m e n t i m a obi lne os t avš t ine . 6 P o r e d toga, postoj i 
i neko l iko pr ikaza njegova života i r a d a koj i su nas ta ja l i vr lo r a n o u 
vr i jeme njegove akt ivnos t i , v jeroja tno uz njegovu s u r a d n j u ; a za n e k e 
biografi je i osvrte na njegov rad koj i su nas ta l i posli je njegove smr t i , 
po jed in i su se autor i služili i g r ađom iz s p o m e n u t e os t avš t ine . 7 

г Narodne novine, Zagreb, LI, br. 3, 5. siječnja 1885, str. 2-3 . Preštampano u: Dr 
Slavko Ježić: Ilirska antologija. Književni dokumenti hrvatskog preporoda, Zagreb, 
1934, str. 159—164; Slavko Ježić: Hrvatski preporod u prvoj polovini XIX stoljeća. 
Povijesni pregled i dokumenti, Zagreb, 1944, str. 286-297. 

* Hrvatski svjetozor, Zagreb, II, br. 38, 17. ožujka 1878, str. 297-299. 
4 Vijenac, Zagreb, XIII, 1881, br. 10-18, 20-23. 
8 Sva tri spomenuta rukopisa čuvaju se u Vukotinovićevoj ostavštini u Arhivu Ju­

goslavenske akademije; sign. XV-17. 
8 Jedan dio Vukotinovićeve literarne ostavštine čuva se, zajedno s ličnim doku­

mentima i nekim prirodoslovnim raspravama, u Arhivu Jugoslavenske akademije, a 
drugi dio u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci. 

7 Još godine 1946. kad sam završila svoju doktorsku radnju Ljudevit Vukotinović 
kao književnik, njegov sam život tu obradila na osnovi biografskih činjenica koje su 
u literaturi о njemu >već bile iznesene, a i na osnovi vlastita istraživanja. Za ovu sam 
radnju tu njegovu biografiju dopunila kronološkim slijedom njegovih važnijih djela, 
uglavnom literarnih, i novim podacima koje sam u međuvremenu utvrdila, osobito na 
osnovi rukopisnog materijala. Vukotinović je desetke godina svojim radom bio pove­
zan s previranjima u Hrvatskoj, i to na sasvim različitim područjima, pa je njegovo 
djelovanje neiscrpno vrelo proučavanja, ali traži zahvat istraživača raznih struka. 
Zato se u ovoj radnji, koja nosi karakteristiku šire biografije, ne može tražiti a ni 
naći odgovor na neke dosad neriješene probleme drugačijega karaktera koji su bilo 
kako povezani s Vukotinovićem. - Budući da ovdje prilazem Literaturu о Ljudevitu 
Vukotinoviću, u samoj radnji ne upozoravam na pojedine autore koji su о njemu pi­
sali. Ipak, posebno želim istaći rad Dragutina Hirca К stotoj obljetnici Ljudevita Vu-
kotinovića (Narodne novine, Zagreb, LXXIX, 1913, br. 10-12) koji obiluje detaljnim 
genealoškim i rodbinskim podacima. Vukotinović je Hircu bio očinski sklon, volio je 



Vukot inov ićev i p r e đ i pot ječu iz Madža r ske . 8 Bil i su pos jednic i . P le ­
m i ć k i list i g rbovnicu p r imi l i su od cara Leopo lda I (Beč, 2 . t r avn ja 
1690) . 9 J e d n a se g rana obitelj i odseli la, pa djed Vuko t inov ićev Jos ip 
F a r k a š živi u Požeg i kao sudac. T u se oženio A n o m pl . Ambrozov ić , a 
iz tog b r a k a rod io se sin I m b r o (13 . s tudenoga 1783) , o t ac Ljudevi tov , 
koji je kasni je bio p r i s j edn ik požeškoga sudbenoga stola, a za t im po­
s jednik u Lo v reč i n i k ra j Vrbovca , u k r iževačkoj župani j i . Oženio se 
Amal i jom p l . P e t r o v i ć , k ć e r k o m Josipa Pe t rov ića , sep temvi ra u Bud im­
peš t i . 

Njihov sin L judev i t Mi rko F a r k a š , po kasnije p r im l j enom p r e z i m e n u 
V u k o t i n o v i ć , rod io se 13 . siječnja 1 8 1 3 . 1 0 u Zagrebu , u Mle tačko j ul ici 
10, gdje su njegovi rodi te l j i unajmil i s t an i t u p rovod i l i z imske mjesece . 

Ljudevi t je imao dva b ra ta , A leksandra i Š išmana, i dvije ses t re , 
Ju l i j anu , kasni je u d a n u za sep temvira Dragu t ina Kor i t i ć a , i Ma t i ldu , 
kasni je u d a n u za p ra l i j ečn ika d ra Aleksu P r a u n s p e r g e r a . 

P r v e škole i n ižu gimnazi ju Vukot inov ić je polaz io u Zagrebu . Gim­
nazijsko je školovanje nas tavio i završio kod pi jar is ta u Vel ikoj K a n i ž i 
(Nagykan izsa ) , a za t im je p rešao u Szombathely n a filozofiju (današn j i 
sedmi i osmi r a z r e d gimnazije) gdje ga je otac povjer io prof. B i t n i c u . 1 1 

Godine 1 8 3 0 / 3 1 . upisao se na zagrebačku Akademi ju kao slušač p ra ­
v a . 1 2 Već je t a d a pokaz ivao sklonost za kaza l i š te ; p r e v e o je s n jemačkoga 
dvije K o t z e b u e o v e d r a m e : Die Kreutzfahrer, p o d nas lovom Križari, i 
Der Taubstumme, pod nas lovom Gluhonemi.13 A da se u to vr i jeme 

njegovo društvo i uzgojio ga za botaničara, te se s njim i dopisivao, od 1873 do 1892. 
godine. Može se, dakle, pretpostaviti da je jedan dio tih podataka Hire doznao od 
Vukotinovića sama; drugi je dio dobio od Vukotinovičeve rodbine, kako to sam u toj 
radnji ističe. 

8 Podatke о Vukotinovićevim genealoškim i rodbinskim odnosima prenosim, u 
skraćenom obliku, iz naprijed citirane radnje Dragutina Hirca, a biografske činjenice 
crpla sam jednako iz te radnje kao i iz svih prije i poslije nje pisanih radova о Vuko-
tinoviću koji su mi poznati. 

8 Vidi: Dr Ivan v. Bojničić, Der Adel von Kroatien und Slavonien, Nürnberg, 1899, 
str. 46, tabla 34. 

1 0 Ljudevit je kršten naredni dan po rođenju. U matici krštenih župe sv. Marka u 
Zagrebu, pod datumom 14. siječnja 1813, nalazi se ovaj zapis: »Baptisatus est Ludovi-
cus Emericus Josephus, filius legitt. Spectabilis Dni Emerici Farkas & consortis Ama-
liae Petrovich, L. L.: Illustrissime Domino Bartholomaeo Patachich, Camerario Regio, 
& Magnifica Dna vidua Francisca Novoszel natâ Verhovacz, per Mathiam Megyeri, 
Titt. Canonicum Chasmensem«. - Franciska Novosel bila je sestra biskupa Maksimili-
jana Vrhovca, a žena tiskara Antuna Novosela. — Gornji je zapis prenio i Hire u evoju 
navedenu radnju. 

1 1 Lajos Bitnie, 1790-1871, madžarski jezikoslovac, jedan od osnivača madžarske 
akademije nauka i jedan od prvih njezinih članova. 

1 2 Iz matrikula Auditorum Iuris et Philosophiae in Academia Regia Zagrabiensi ял 
godinu 1830/31. izvadila sam ove podatke: »Farkas Ludovicus, annorum 19, гйо ca th.; 
Croata natus Zagrabiae in cottu eiusd. nom.; pater Emeric, Dominus terr. in Lovrečina, 
cottu Crisiensi«. — U jeseni 1830. godine, kad se vjerojatno upisao, Vukotinović još 
nije imao ni punih osamnaest godina, a nikako devetnaest. 

1 3 To se doznaje iz pisma Dragutina Rakovca Ljudevita Gaju, od 20. veljače (sččna) 
1831. (vidi: Velimir Deželić, Pisma pisana dru Ljudevitu Gaju, Građa za povijest knji­
ževnosti hrvatske, Zagreb, 1909, VI, str. 168). 



okušao i k a o autor , režiser i g lumac, svjedoči H i r c o v pr i jep is r u k o p i s n e 
kazal išne c e d u l j e 1 4 koja je u njegovo vr i j eme još pos to ja la a kasni je 
je p r o p a l a . 1 5 T o m se cedul jom objavljuje da će se 1 1 . ru jna 1 8 3 1 . dava t i 
Das Duell, vesela igra u dva čina od Louisa F a r k a š a ; iz objave se v id i 
da su g lumile Ljudevi tove sestre i b r aća , a k a o d i r e k t o r p o t p i s a n je 
Ludwig F a r k a s . 

P r a v o je nas tavio u P o ž u n u gdje je pos t ao j u r a t i z ap r i segnu t je k a o 
ad la tus b a r u n a Ljudevi ta Bedekovića . Posl i je j ednogodišn je p r a k s e vra­
tio se u Zagreb te je tu uvrš ten m e đ u j u r a t e B a n s k o g stola . 

God ine 1832, 27. l ipnja, Cenzor skom je u r e d u p r e d a o za š t a m p u 
dva kaza l i šna k o m a d a : Ostarija pri cesti i Jela, horvatsko dete; d a n a s 
nije p o z n a t o da su te d r a m e doista bi le i t i skane . Ali iste godine š tam­
pao je u Zagrebu , na ka jkavskom nar ječ ju , » igrokaz vu če t i r eh speljava-
njih« p o d nas lovom Golub. 

U to je vr i jeme uveden u k u ć u grofa J a n k a Draškov ića koj i ga je ve­
oma l jubazno pr imio , j e d n a k o kao i d ruge n e k e mlade l jude, i os tao 
m u do svoje smrt i zaš t i tn ikom i p r i j a t e l j em; sam Vuko t inov i ć g ledao 
je - t a d a i kasni je — u Draškoviću svoga uči te l ja i vođu . K a d je D r a s k o ­
vic i z ab ran za h rva t skog zas tupnika u P o ž u n s k o m saboru (koji je započeo 
1832) , za svog adla tusa odred io je deve tnaes togodišn jeg Vuko t inov ića 
i poveo ga sa sobom. N a k o n godine d a n a n a p o r n a r a d a V u k o t i n o v i ć 
je od Draškov ića dobio dopus t od šest sedmica , p a je u ru jnu 1832, sa 
p r i j a te l j em Sandorom Šuljokom, pošao pješice p r e k o Beča i L inza u 
Salzburg i njegovu okol icu. Za t im se o p e t v r a t i o na posao u P o ž u n . 

U svom rukop i su Uspomene požunske na god. 1833. is t iče da je u to 
vr i jeme u P o ž u n u na njega u zna tno j mje r i u t jecao prof . D a n k o v s k y 1 6 

koji je u n jemu bud io još jaču l jubav p r e m a v l a s t i t om jez iku i n a r o d u . 

1 4 Taj prijepis glasi: 
Mit hoher Bewilligung wird heute den 11. September 1831. gegeben 

D A S D U E L L 

Ein Lustspiel in zwei Aufzügen von Louis Farkaš 

P E R S O N E N 

1. Gräfin von Lindenthal Matilde 
2. Eugenie Julie 
3. Rudolf, Rittmeister Louis 
4. Albert Baron Braunstern, Hauptmann bei Marine Aleksander 
5. Karl, des Rittmeisters Bediente Sigismund 

Die Handlung geht auf dem Landgute der Gräfin vor. 
Der Anfang ist um 8 Uhr. 

Ludwig Farkas, Director 
, s U Hircovo je vrijeme tu kazališnu cedulju čuvao, »u okviru, kao suho zlato«, 

Vukotinovićev nećak Gustav pl. Koritić Mrazovečki, odsječni savjetnik u pravosudnom 
odsjeku Zemaljske vlade, kod kojega se tada nalazila i slika Vukotinovićeve majke. 

u Rehor Dankovsky, rođen u Telcu, Moravska, 1784. godine, umro je u Požunu 
1857; bio je profesor i jezikoslovac; bavio se slavenskim jezicima, madžarskim i grčkim 
jezikom, a osobito odnosom slavenskih jezika prema grčkom; proučavao je i slaven­
ske, germanske i romanske tuđice u madžarskom jeziku (Frant. Lad. Rieger: Slovnik 
naucny, Dil druhy, Prag, 1862, Oddëleni druhé, str. 49) . 



Godine 1833 , 14. n o v e m b r a , šalje iz P o ž u n a pismo T e o d o r u Pavloviću , 
u r e d n i k u »Serbskog le top isa« , kojega l ično nije p o z n a v a o ; kao »zna­
men je poš tuvan ja« p i s m u pr i laže »Turobnu igru«, a i spr ičava se što 
m u ne može pos la t i i d r a m u Golub koje n i j edan p r i m j e r a k nema sa 
sobom u P o ž u n u . 

U R u k o p i s n o m odel jenju Mat ice s rpske danas ne postoj i rukop i s »Tu­
r o b n e igre«, j e d n a k o k a o ni spomenu to p i s m o . 1 7 Malo je v jeroja tno da 
je » T u r o b n a igra« n e k i nepozna t i i ne š t ampan i rukop i s Vuko t inov ićev ; 
može se gotovo sa s igurnošću p re tpos tav i t i da se pod t i m nas lovom 
kri je d r a m a Prvi i zadnji kip koja je š t ampana iste godine k a d je p i sano 
i p i smo T e o d o r u Pav lov i ću (Požun , 1833) , a njezin je d r a m s k i k a r a k t e r 
i spod nas lova označen u p r a v o r i ječima »Turobna igra« . S p o m e n u t o pi­
smo znača jno je i zbog toga što u n jemu Vuko t inov ić k a o da obrazlaže 
zašto se bavi kn j i ževnošću : »Pisat i i jezika našeg d i k u izvisit i , poleg 
slabe moč i moje , d o k l a m živem pres ta l ne budem, j e r l jubav goruča za 
svakog ko j s lavenskoga N a r o d a sin jest , u srcu mojem klije - najbolje 
p a k sada gde moč t u đ a pogibel na rodnos t i naši donaša« . U tom p i smu 
u jedno mol i Pav lov ića da ga p r e n u m e r i r a na »Serbski j le topis« , pa 
is t iče ko l iko je p o t r e b n o da svaki H r v a t koji želi da se očuva domovina 
i S lavenstvo, u p o z n a p o t h v a t e i n a p r e d a k Srba u knj iževnost i , j e r »sa 
Srbl j inom sjedini t i se želja vsakog poš tenog H o r v a t a jes t« . To je p ismo 
T e o d o r Pav lov ić objavio u »Serbskom l e top i su« , 1 8 a da bi naglasio svoju 
susret l j ivost p r e m a Vuko t inov i ću i p r e m a H r v a t i m a uopće , on ga š t ampa 
ka jkavsk i . K r a t k o n a k o n toga on u is tom časop i su 1 9 š t ampa i Vuko t ino­
vićev č l a n a k Nešto о knjižestvu horvatskom, p r v i k r i t i č k i p r i k a z u 
vr i jeme i l i r izma, a iz p e r a p rvog H r v a t a koji surađuje u »Serbskom leto­
p i s u « . 2 0 

U d r u š t v u D e m e t e r a i Gaja Vukot inov ić se godine 1834. iz P o ž u n a 
p r e k o Beča v raća u r o d n i g rad . Još pri je odlaska iz P o ž u n a n e k o je vri­
j eme borav io u Beču gdje je učio pr i rodoslovl je i d rugovao sa svojim 
suna rodn jac ima koj i su t a m o s tudi ra l i (Demeter , Užarev ić , Bud imi rov ić , 
Aleksa R a k o v a c , A n t u n Š taudua r , K u r e l a c ) . 

U Zag rebu je r ad io kao vježbenik p r i Banskom s tolu i kod odvje tn ika 
Tadi je Fe r i ća . T u se još čvršće povezao s Gajem i sa g r u p o m mlad ih 
l judi koj i su u sko ro os tvar i l i mnoge od onih namjera što su ih svi izvan 
njegova k r u g a sma t ra l i za neizvedive . K a d su se Gaj i njegovi suradnic i 
sastajali na dogovore о izdavanju novina i о os ta l im važn im nac iona ln im 
p r o b l e m i m a , sas tanc ima je pr i sus tvovao i Vukot inov ić , a p r e m a njego­
v im sjećanj ima, objav l jen ima u » H r v a t s k o m sv je tozoru« , 2 1 na jmanje je-

1 7 Za tu obavijest zahvaljujem Živojinu Boškovu, upravniku Rukopisnog odeljenja 
Matice srpske. 

1 8 X, 1834, I, 36, 153-154 
u X, 1834, III, 38, 142-146 
2 0 Antun Вагас: Hrvatska književnost od Preporoda do stvaranja Jugoslavije. Knji­

ga I. Književnost ilirizma. Zagreb, 1954, str. 204. 
2 1 Vidi već spomenuti Vukotinovićev članak: Iz ilirske dobe. Nekolike uspomene пл 

Stanka Vraza, Hrvatski svjetozor, II, br. 38, Zagreb, 17. ožujka 1878, str. 297-299. 



dan t akav sas tanak održan je up ravo u njegovu t adašn jem s tanu u Kapu-
cinskoj ulici , »u kući za onda Bornemissa -S to lnekovićevoj (sada Lentu la-
jevo j )« ; danas ta zgrada nosi o z n a k u : Markov ićev t rg b ro j З . 2 2 P r i s u t n i 
su bi l i : A n t u n Vakanović , Nikola Marakov ić , L judevi t Gaj , F r an jo Ku­
re lac i L judevi t Vukot inov ić . Od neko l iko p r e d l o ž e n i h k o n c e p a t a p ro­
glasa za novine j edan je sastavio i V u k o t i n o v i ć , ali ta j nije bio pr ihva­
ćen. 

Od p o č e t k a izlaženja »Danice h o r v a t s k e , s lavonske i da lma t inske« , 
tačni je od drugoga broja prvoga godiš ta (1835) , V u k o t i n o v i ć u njoj 
mar l j ivo surađuje . P rv i pr i log ko j im se javlja u s p o m e n u t o m broju jest 
p a t r i o t s k a pjesma Na domovinu; u s e d m o m bro ju is toga godiš ta objav­
ljuje l jubavnu pjesmu Rastanak od ljube, a u o smom b a l a d u Okićke 
vrane. I ako su te t r i p jesme p isane ka jkavsk im nar ječ jem i š t a m p a n e 
s t a r im pravop i som, ipak je svaka od nj ih p r v e n a c u po jed ino j vrst i 
novije h r v a t s k e knj iževnost i . U d v a n a e s t o m bro ju V u k o t i n o v i ć objav­
ljuje povjest icu Mato Gerebić, t a k o đ e r na ka jkavskom nar ječju , ali sad 
novim p r a v o p i s o m ; u t r inaes tom b ro ju š t a m p a n a je , t a k o đ e r na kajkav­
skom nar ječju ali s ta r im p ravop i som, p o d inici jal ima L. V., najstar i ja 
i l i rska davor i ja : Pesma Horvatov vu Glogovi leto 1813, koja je poznat i ja 
po p r v o m s t ihu : Nek se hrusti šaka mala. T a p jesma i Gajeva Još Horvat-
ska nij' propala izdane su 1835. godine i posebno , kao Glogovkinje horvat­
ske. Davor i ju Nek se hrusti šaka mala V u k o t i n o v i ć je nap i sao p o d doj­
m o m madža r sk ih ekspanzionis t ičk ih nas to janja i h rva t skog o t p o r a na 
s p o m e n u t o m Pož imskom saboru ; u h r v a t s k i m je k ra jev ima ta p jesma 
o d m a h p r ihvaćena s oduševl jenjem, a u m a d ž a r s k i m k rugov ima s nego­
dovan jem; jedno i drugo imalo je odjeka ne samo u tadašnjo j š t ampi 
obiju s t r ana , nego je čak izazvalo povjer l j ivo s lužbeno dopis ivanje 
(d rug im r i ječ ima: pozivanje na odgovornos t ) i zmeđu k a n c e l a r a A d a m a 
Reviczkoga i bana F ran je Vlašića s j e d n e s t r ane , a p a l a t i n a nadvo jvode 
Jos ipa i b a n a Vlašića s d ruge s t r a n e . 2 3 

Vuko t inov ić i dalje surađuje u »Danic i i l i r sko j« ; i ako ta su radn ja 
kasni je nije više tako obi lna kao u p o č e t k u , znača jno je da se p rodužu je 
i u one godine k a d je on već s V r a z o m i R a k o v c e m izdavao »Kolo«. 

O d m a h u poče tku svoga l i t e r a rnog r a d a V u k o t i n o v i ć je svoje obi te l j ­
sko p rez ime Fa rkaš nes lužbeno p o h r v a t i o . Svoju p r v u p jesmu u »Danici 
i l irskoj« (1835) potp isao je p r e z i m e n o m Farkaš, d r u g u Farkaš Vuko­
tinović, a t r eću samo Vukotinović. U dosadašnjo j l i t e r a tu r i о n jemu 
spominje se da je on prez ime Farkaš s lužbeno p romi jen io u Vukotinović 
godine 1840. odnosno 1 8 4 1 . 2 4 Za te t v rdn je n i sam našla p o t v r d u , ali u 

2 2 Lelja Dobrome: Stare numeracije kuća u Zagrebu. Zagreb, 1959. Izdanja Muzeja 
grada Zagreba, 2, str. 32/33. 

2 3 Đuro Šurmin: Početak Gajevih novina. Rad Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti, knj. 162, 1905, str. 110-134 (126-131). 

" Vidi u priloženoj Literaturi pod godinom 1847. 



» A g r a m e r pol i t i sche Ze i tung« za godinu 1847. naišla sam na obavijest 
da se Ludwig v. F a r k a s p r i v a t n o i s lužbeno može služit i p r e z i m e n o m 
V u k o t i n o v i ć . 2 5 

U god inu 1835 . ide još j edan događa j , odsudan j e d n a k o za r azv i t ak 
Vuko t inov ićeve l ičnost i kao i njegovih pogleda na knj iževnost . Te ga 
j e n a i m e godine , u jeseni , k a k o to Vukot inov ić iznosi u svom č lanku 
u » H r v a t s k o m sv j e tozo ru« , 2 6 Vraz p rv i p u t posjet io, na imanju Lovreč in i , 
došavši к n j emu pješice, a u d ruš tvu Dragut ina R a k o v c a . T u se začela 
t i jesna i t r a jna pr i ja te l j ska veza ko ju je p rek inu la t e k Vrazova smr t 
(1851) . Iz sačuvane , na žalost oskudne korespodenci je te dvojice istak­
nu t i h i l i raca može se uoči t i da je to pri jatel jstvo od samog p o č e t k a bilo 
p l o d o n o s n o za obadvi je s t r ane . 

K a d je V u k o t i n o v i ć položio advoka tsk i ispit , vel iki ž u p a n k r iževačk i 
Ljudevi t B e d e k o v i ć pos tav io ga je , 1836. godine, za podbi l ježnika žu­
pan i j e k r i ž e v a č k e . Vuko t inov i ć se presel io u Kr iževce i tu je razvio go­
lemu dje la tnos t , nas to jeć i da nađe što više pr is taša za ideje koje su 
p ropag i r a l i on i njegovi d rugovi . Veći dio starije k r i ževačke generaci je 
popr i j eko je g ledao na Vuko t inov ićev rad , ali on je tu našao i pr i ja te l ja 
koj i su ga pomaga l i a k a d je t reba lo i št i t i l i (Nikola Zdenča j i njegovi 
s inovi Š a n d o r i E d u a r d o , osobi to Fran jo Zigrović, pa kasni je A n t u n 
N e m č i ć ) . Usko ro je pos tao j e d n o m od najuglednij ih l ičnost i Kr iževaca . 
God ine 1840. i zab ran je za vel ikoga suca u mos lavačkom k o t a r u . Vuko­
t inović je iz Kr iževaca de leg i ran u Zagreb da sudjeluje p r i o snu tku 
I l i r ske č i taonice (1838) i Mat ice i l i rske (1842) . 

Najplodni je d o b a Vuko t inov ićeva r ada na knj iževnost i p o d u d a r a se 
s v r e m e n o m njegova b o r a v k a u Kr iževc ima; u tom je r azdob l ju objavio 
neko l iko knj iga i više l i t e r a r n i h pr i loga. Već 1838. š t a m p a (u Zagrebu) 
Pjesme i pripovijetke, zb i rku koja sadržava one njegove s t ihove što ih 
je do tad objavio u »Danici i l i rskoj«, a p o r e d st ihova i dvije his tor i jske 
nove l e : Serdar-paša i Bela IV u Hrvatskoj. Već dvije godine kasni je 
objavljuje novu kn j igu : Pjesme i pripovijetka (Zagreb , 1840) gdje se 
p o r e d p jesama nalaz i i nove la Franjo Talovac, ban horvatski, kojoj je , 
k a k o se već iz nas lova razab i ra , sadržaj t akođe r uze t iz h r v a t s k e his to­
r i je . Is te godine p r ikazu je se u Zagrebu njegov pr i j evod E b e r t o v e 2 7 

d r a m e Bretislav i Juta; to je p rv i njegov pr i jevod koj i je p r ikaz ivan , 
a kasni je je i š t a m p a n u Izboru igrokaza ilirskog kazališta (1841) , te 
u j edno p rv i k o r a k p r e m a kasn i jem razdobl ju njegova r a d a na p revođe-

e s Ta obavijest glasi: »Laut Intimât der к. ungarischen Statthalterei vom 13. April, 
Nr. 15840, haben Se. Majestät zu genehmigen geruht, dass der Oberstuhlrichter des 
Kreutzer Comitate, Hr. Ludwig v. Farkas, sich des Namens 'Vukotinović' in allen pri­
vat- und dienstlichen Angelegenheiten bedienen kann« (Agramer politische Zeitung, 
Agram, XXII , br. 55, etr. 227). - Kasnije se Vukotinović službeno potpisuje sa obadva 
prezimena, stavljajući pri tom Farkas ispred Vukotinović. — Vukorinovićevo traženje 
da svoje prezime Farkaš i službeno pohrvati, u očima vlasti sigurno nije značilo pre­
poruku. 

г в Vidi spomenuti Vukotinovićev članak. 
S 7 Karl Egon Ebert, 1801-1882, Prag. 



nju za kazal i š te . Zb i rka Ruže i trnje iz 1842. godine (Zagreb) , ko ju j e 
a u t o r posve t io J a n k u Draškov iću »na u s p o m e n u god inah 1833 . . . 1834«, 
to jes t na zajednički b o r a v a k u P o ž u n u , ni je to l iko značajna po »ruža­
m a « , p o s t ihovima, kol iko p o » t rn ju« , p o sadrža jno i Stilski zan iml j iv im 
fe l j tonima Zimske misli. 

I s te godine (1842) t ro jka Vraz -Vukot inov ić -Rakovac počinje i zdava t i 
časopis »Kolo«. Nek i pr i lozi što ih je V u k o t i n o v i ć tu objavio, za o n o 
su doba veoma značajni , a danas n a m objašnjavaju s k a k v i m su pogle­
d ima i l irci p r i s tupa l i po jed in im p r o b l e m i m a . Č l a n k o m Još nješto о na­
rodnom balu,23 koji je izašao pod p s e u d o n i m o m L u b o r T ravn i čk i , p i sac 
k a o da je h t io izazvat i još veću b u r u nego š to se v e ć bi la podig la n a k o n 
njegova č lanka Salon u Zagrebu ko j i je š t a m p a n u »Danici i l i r sko j« . 2 9 

Vukot inov ić , na ime, u t im č lanc ima osuđuje što je r i ječ narodni u p o ­
t r i jebl jena u nazivu p lesne p r i r e d b e ( » n a r o d n i ba l« ) , j e r se n jome m o g u 
označi t i samo običaji , nošnja i jezik. P o n jegovu su mišljenju običaj i 
i nošnja na t o m plesu bil i evropsk i , a jez ik više n j emačk i nego h r v a t s k i . 
I s t i če da je plesal iš te od svih mjesta na jmanje p r i k l a d n o da se p r o b u d e 
d o m o r o d n i osjećaji i p roš i r i n a r o d n i d u h . U radnj i pod nas lovom lliri-
zam i kroatizam30 nastoj i da objasni naz iv ilirizam i da ga r azg ran ič i 
p r e m a kroatizmu: »Pus t imo kroatizam za po l i t iku , a os t an imo u l i te ra­
t u r i k o d ilirizma«.31 Rasp rava Tri stvari knjiženstva; Ukus, sloga, kri­
tika,32 koj i je I i t e ra rno- teore tskoga k a r a k t e r a , pokazu je k a k o je V u k o ­
t inović r ea lno znao sagledat i p o t r e b e h r v a t s k e kn j iževnos t i svoga d o b a 
i p u t o v e p r e m a njezinu unapređ ivan ju . P o r e d toga š to su u t im č lanc ima 
o b r a đ e n a kl jučna pi tanja onoga doba , on i pokazu ju da je nj ihov a u t o r 
do toga v r e m e n a već bio svladao i š tokavski kn j iževni jez ik i t e h n i k u 
p roznoga pisanja, a da je ovladao i znača jkama p rav i l na sti la, na roč i to u 
spis ima ove vrs te gdje je iznosio t e m e koje su mu bi le bl iske. 

U isto razdobl je p r ipada ju i njegove Ljetne misli,33 p o nas lovu i p o 
n a č i n u ob radbe p a n d a n Zimskim mislima, gdje živo p r ikazu je nep r i l i ke 
n a ko je je nailazio h rva t sk i kn j i ževn ik onoga doba ko j i je svoje djelo 
želio pos la t i u svijet. 

I zdavš i godine 1844. (u Zagrebu) još dvije h i s tor i j ske p r i pov i j e tke , 
Štitonoša i Novi vojvoda (pod za jedn ičk im nas lovom Prošasnost ugar-
sko-hrvatska, u dva sveska) , V u k o t i n o v i ć se okušao i na ps iho loško j 
nove l i : u a lmanahu »Iskra« za 1864. god inu objavio je p r ipov i j e tku 
Iz dopisa dviju prijatelja; k r i t i k a onoga v r e m e n a p r imi l a j u je h l a d n o . 
U t o m k r i ževačkom p e r i o d u još se j e d n o m javlja i s t ihov ima t e izdaje 
Pjesme (Zagreb , 1847) ; t i njegovi p ro i zvod i oč i to pokazu ju da je k o d 
nj ihova a u t o r a osjećajnost, koja je ov ladava la p r i j ašn j im njegovim zbir-

г 8 Kolo, Zagreb, I, 1842, 138-146. 
» Danica ilirska, Zagreb, VIII, 1842, br. 6. 
» Kolo, Zagreb, II, 1842, str. 109-115. 
3 1 Str. 115. 
3 3 Kolo, Zagreb, III , 1843, str. 129-136. 
3 3 Danica horvatska, slavonska i dalmatinska, Zagreb, IX, 1843, br. 39, str. 153-155; 

br. 51, str. 202-204. 



k a m a , gotovo p o t p u n o us tup i la mjesto realnost i . A u p r a v o to njegovo 
r e a l n o p r o m a t r a n j e zbivanja uz rok je što m u je p r o z n i r ad iz godine 
u godinu b ivao sve značajni j i . 

Ne samo na P o ž u n s k o m saboru nego i kasnije u životu Vukot inov ić 
se pokazao kao v r s t an p r a v n i k , j ednako u u p r a v n o j službi kao i u poli­
t i č k o m djelovanju. V e ć kao čovjek od t r idese t i j edne godine napisao je 
n a l a t i n skom jez iku r a s p r a v u Regni Croatiae erga Hungariam legalis cor-
relatio (Zagreb , 1845) u kojoj pr ikazuje odnos Hrva t ske p r e m a Ugarskoj , 
iznosi zakone , pr ivi legi je , od luke , banske d ip lome , i saborske zaklju­
čke , pa dokazuje da regnum Slavoniae znači Dalmaci ju , H r v a t s k u i Slavo­
niju kao cjel inu, te is t iče bezuvje tno p ravo kral jevine Slavonije na tzv. 
t r i donje župani je (v i rovi t ičku , požešku i s r i jemsku) . 

Još pr i je Če t rdese tosme Vuko t inov ić je u župani j i k r i ževačko j , jed­
n a k o kao i Kuku l j ev ić u va ražd insko j , po t icao na r ad , t ražio r e fo rme 
i p o d u z i m a o m n o g e za n a r o d značajne po thva t e . God ine 1847, k a d se 
već moglo p redos jeća t i da se pr ibl ižavaju burn i dan i , Vukot inov ić je 
u župani j skoj skupš t in i k r i ževačko j , na sjednici od 18. svibnja, iznio 
pr i jed log koj i je — k a k o to objavljuju »Novine da lmat insko-horva t sko-
s l a v o n s k e « 3 4 — n a to j s jedinici bio »najvažniji i bez sumnje najzanimivij i 
za rodo l jub ivu d u š u « : da se o d b o r u koji se bavio p r i p r e m a m a za Hrva t ­
sk i sabor d a d e na log n e k a nastoj i da se s ta tu t od 1805 . godine , koj im su 
H r v a t i iskl jučivo la t insk i jezik zadržal i kao d ip lomat ičk i , p romi jen i 
t a k o »da se umjes to l a t inskoga n a r o d n i na tu čast uznese« . Taj je pr i ­
j ed log s oduševl jen jem i o d o b r e n u županjskim skupš t inama kr iževačkoj 
i va ražd insko j , pa je s tavl jen i na dnevn i red n a r e d n o g sabora . О n jemu 
se raspravl ja lo n a saborsko j sjednici od 23 . l i s topada 1 8 4 7 , 3 5 k a d je 
Vuko t inov i ć о t o m e od ržao oduži govor ist ičući »da je došlo vr i jeme 
u k o m naš n a r o d iz djet injs tva istupljuje i jakost m u ž e v n u pokazuje« 
i t r ažeć i da se »posve na ono is to mjesto , na k o m dosada la t insk i bijaše, 
bez svakoga p r i m e t k a pos t av i naš n a r o d n i jezik«. Posli je njega na to j 
je s jednici о i s tom p r e d m e t u značajan govor održao Ivan Kukul jev ić 
k a o va ražd insk i ab lega t . 

T a k o V u k o t i n o v i ć od godine 1847. do svoje smr t i sudjeluje kao na­
r o d n i zas tupn ik , u j e d n o m času čak i kao po tp reds j edn ik , u svim sabo­
r ima kra l j ev ina H r v a t s k e , Slavonije i Dalmacije . U sabor ima nije bio 
samo f igura nego je - od l ično svladavši govorničku vješt inu - na s tupao 
k a o b o r a c za n a r o d n a p r a v a . U saboru 1847. godine i u značajnom 
saboru od l ipnja i s rpnja 1848. posebno se isticao svojim pr i jedlozima 
i svojom ak t ivnošću . 

U sukob ima i b o r b a m a i zmeđu H r v a t a i Madžara koje su malo po 
malo zauz imale sve veće razmjere , Vukot inov ić je i dalje ak t ivno sudje­
lovao . On se na laz i m e đ u on ima koji su banu Je lač iću bili bliski i koji 
su s nj im surađ iva l i . 

3 4 Novine d.-h.-s., Zagreb, XIII, br. 41 od 22. svibnja 1847, str. 162. 
3 5 Novine d.-h.-s., Zagreb, XIII, br. 87 od 30. listopada 1847, str. 349-351. 



U zbirci č lanaka Njekoja glavna pitanja našeg vremena (Zagreb , 1848) 
koja je izišla uoči h rva t sko-madžarskog r a t a (da t i r ana j e : 15 . t ravnja 
1848) , k a d je stanje u zemlji zaht i jevalo da se n e k i po jmov i rašč is te , 
Vuko t inov ić raspravl ja о a k t u a l n i m t e m a m a : о u k i n u ć u t l ake , о na rod ­
noj s t raž i , о p romjeni pol i t ičkoga s tanja u H r v a t s k o j , о n a r o d n o s t i , 
о vjeri i td. , nastojeći da se pr ibl iž i š i rok im slojevima n a r o d a ne samo 
džepn im fo rma tom knjige nego i k r a t k i m , j e d n o s t a v n i m i j a sn im izlaga­
njem. 

Vuko t inov ić je Čet rdese tosme bio na čelu izaslanstva (Ljudevi t V u k o ­
t inović , I van Kukul jević , Mojsije Georgi jević , Jos ip Žuvić) što su ga 
b a n Je lač ić i zas tupnici na Saboru , koj i je o d r ž a n »5 . i s l i jedećih d a n a 
mjeseca l ipnja i s rpnja«, uput i l i u B e č na p r egovo re s D r ž a v n i m sabo rom 
Aust r i j ske monarh i j e i opunovlas t i l i ga da t a m o zas tupa nj ihove želje, 
to jest da r a d i u in te resu p reu ređen j a Aus t r i j ske mona rh i j e u federa­
t ivnu zajednicu r a v n o p r a v n i h n a r o d a . 

Ugarsko je minis tars tvo godine 1848. gene ra lu H r a b o v s z k o m u 3 6 p o ­
vjerilo z a d a t a k da bana Je lač ića liši čas t i . U p r a v o Vuko t inov i ć o d r e đ e n 
je da ga p r e d u s r e t n e i da m u onemoguć i izvršenje n a l o g a . 3 7 V u k o t i n o v i ć 
je Hrabovszkoga dočekao na granic i k r i ževačke župani je , n a Glogov-
n i č k o m mos tu , na cesti koja iz Bje lovara vod i u G r a d a c , i to u p r a tn j i 
e skor tę konjan ika . Vukot inov ić je H r a b o v s z k o g a zaus tavio i odveo u 
b i skupsk i g rad , gdje je od ržan razgovor i zmeđu Je lač ića i Hrabovszkoga . 
Posl i je objeda Vuko t inov ić je , o p e t s p r a t n j o m , H r a b o v s z k o g a odveo 
n a t r a g do granice kr iževačke župani je . 

U h rva t sko-madžar sk im r a t n i m zbivanj ima Če t rdese tosme V u k o t i n o ­
vić nije želio da os tane samo p r i r i ječi i p e r u nego se p r ihva t io i oružja . 
Te godine , 2. srpnja, ban Je lač ić imenovao ga je »sudjelujućim č lanom« 
novous t ro jenog odsjeka za o b r a n u d o m o v i n e , k o j e m u je u isto v r i j eme 
za p reds j edn ika postavio grofa O t o n a S e r m a g e a . 3 8 Na osnovu zak l jučka 
donesenog na sjednici Upravl ja jućeg odbo ra župani je k r i ževačke , 30 . 
ru jna 1848, Vuko t inov ić je imenovan v r h o v n i m zapov jedn ikom če ta 
(po tp reds j edn ikom odbora) za o b r a n u d o m o v i n e u župani j i k r i ževačko j , 
te je sa svojom če tom osiguravao g ran icu na D r a v i i u Međimur ju . 
V r h o v n i zapovjednik (preds jednik) b io je Ivan b a r u n B e n k o . Na t o j 
dužnos t i pos tao je č e tn ikom (majorom) 16. siječnja 1849. Razumije se, 
na r a t i š tu je imao vel iku odgovornos t i m n o g o br iga , a čak m u je i 
život bio u opasnost i . Sa f ronte je u »Slavenski jug« slao dopise koj i 
p r ikazu ju stanje na ra t i š tu i s labu r a t n u o p r e m u h r v a t s k e vojske. P r e m a 
p i s m e n o m pr iznaju Ivana B e n k a (od 1 5 . svibnja 1849) , Vuko t inov ićev 

8 e Janos Hrabovszky rodio se u Györn 1779, a nmro je kao politički zatvorenik u 
tvrđi Olomncu 1852. godine. 

3 7 Ljudevit Vukotinović: Nešto o Hrabotoskom. Novine d.-h.-s., XIV, br. 70 od 6. 
srpnja 1848, str. 283-284. - Ljudevit Vukotinović: Uspomene iz g. 1848. Vijenac, Za­
greb, XIII, 1881, br. 10-18. 20-23 (isp. br. 23, str. 362). 

Čitav je događaj kasnije posvjedočio, njemački pisanom potvrdom (Križevci, 24.. 
studenoga 1854), vicereceptor križevačke županije Stjepan Matačić. 

3 8 Oto grof Sermage, 1810-1877. 



je ba ta l jun po o p r e m i i izvježbanost i bio j e d a n od najbolj ih - zahvalju­
juć i zalaganju koj im se on p r ihva t io toga zadatka , i s tom o n a k v o m zala­
ganju k a k v i m je izvršavao svaki posao što ga je i l i s am sebi p r e d u z e o 
ili su m u ga d rug i povjer i l i . 

P o š t o je n a r o d n a ga rda r a spuš tena , Vukot inov ić se, p o t k r a j 1849 . 
god ine , v ra t io na svoje mjesto vel ikoga suca u Kr iževc ima te je u s k o r o 
(1850) i m e n o v a n za p r e d s j e d n i k a P r iv r emenoga zemal jskoga suda, ta­
k o đ e r u Kr iževc ima . K a d je na toj dužnost i p r imio na log da u dopis i ­
van ju s ob las t ima os ta l ih k r u n o v i n a ima p r ihva t i t i n j emačk i kao u re ­
dovn i jezik, on je i dal je u r edovao hrva tsk i , temeljeći taj svoj p o s t u p a k 
na c a r s k o m p a t e n t u od 4 . ožujka 1849. Zbog toga je (12 . s tudenoga) 
1 8 5 1 . godine dobio oš ta r u k o r , ali je p r i v r e m e n o mogao os ta t i na svome 
mjes tu . 

God ine 1854. V u k o t i n o v i ć nije pr iml jen m e đ u nove o rgane p r a v o s u đ a 
u H r v a t s k o j i Slavonij i . Or ig inal d o k u m e n t a koji о t o m e govor i ni je 
sačuvan , ali iz n j emačk i p isanog dup l ika ta koji je i zdan na Vuko t inov i ­
ćev zaht jev (Zagreb , 1. ožujka 1 8 5 6 ) 3 9 vidi se da je t a o d l u k a pa la 2 1 . 
s tudenoga s p o m e n u t e god ine . T u se navodi da mu vlas t i n e mogu pok lo ­
ni t i ono povjerenje ko je v lada t r eba da ima u svoje o rgane , te da se 
k a o glavni razlozi za o tpus t uzimaju njegova zb i rka k r a t k i h č l anaka 
Njekoja glavna pitanja našeg vremena, u kojoj da p r o p a g i r a pans l aven -
stvo i mržn ju p r e m a n j e m a č k o m e lementu , i ogorčen i č l anak Jug sla­
venski južnim Slavenom!*0 Ta j je č lanak zaista objavljen p o d V u k o t i n o -
v ićevim i m e n o m ali ga se on kasni je o d r e k a o ; tu a u t o r u p o z o r a v a n a 
opasnos t i koje n a k o n posl jednj ih p romjena u Austr i j i p r i j e t e j u ž n i m 
Slavenima, osobi to na tu da bi umjesto Madžara n j ima mogl i zav lada t i 
Ni jemci . B u d u ć i da je č l anak bio po tp i san Vuko t inov ićev im i m e n o m , o n 
je m o r a o snosi t i i pos l jed ice . 

P r i l i k e uoč i apso lu t i zma Vuko t inov ić je p r ikazao u r a s p r a v i Godina 
1850. u Hrvatskoj i Slavoniji (Zagreb, 1851) , koja je izišla a n o n i m n o , 
ali t u n e m a sumnje da ju je nap isao Vuko t inov ić ; to p re tpos tav l j a Ku-
kul jević u svojoj Bibliografiji,*0 a to odaje i nač in o b r a d b e iznesen ih 
p r o b l e m a , pa i sam sti l . P i sac jadikuje što je h rva t ska p roš los t oduz ima­
n jem kons t i tuc i je un i š t ena , što je n a r o d isključen o d utjecaja na pol i ­
t i čk i život , š to u H r v a t s k u kao činovnici dolaze tuđ inc i , š to u u p r a v i 
v lada kaos , i td . — j e d n o m r i ječ i : p ro t iv i se central izaci j i i germanizac i j i . 
I a k o je ta knj iga objavl jena a n o n i m n o , vlast i su mora l e zna t i tko joj je 
au to r , p a je i ona , p r e š u t n o , uze ta kao razlog za o tpus t . O d l u k u о o tpu ­
štanju svakako su ubrza l i i d rugi nek i pol i t ički č lanci Vuko t inov ićev i 
ko je je objavl j ivao u š t a m p i svoga v r e m e n a . 

3 9 Duplikat dokumenta о otpustu potpisao je ban Jelačić; Vukotinović je ispod nje­
gova potpisa modrom olovkom dodao: »Žali bože da je to ime ovdje potpisano!« 

4 0 Slavenski jug, Zagreb, 1848, br. 50 od 29. studenoga. 
4 1 Bibliografija hrvatska, Zagreb, I860, I, str. 45, br. 502. 



K a d je o tpuš ten , Vukot inov ić je najpr i je o t išao u Lovreč inu , na imanje 
svoga oca, gdje se bavio gospodars tvom, a n e k o l i k o mjeseci kasni je p re ­
šao je u Zagreb . 

V u k o t i n o v i ć je ostao bez službe k a d je apso lu t i zam bio u j eku . K a o 
i svi i s taknut i j i radnic i H r v a t s k e toga doba , i on se m o r a o p o v u ć i : s poli­
t ičkoga pod ruč j a sasvim, a u l i t e r a r n o m sudjeluje samo man j im rado­
v ima. N a k o n smrt i svoga pr i ja tel ja D r a g u t i n a R a k o v c a (1854) p reuzeo 
je ta jniš tvo Gospodarskoga d ruš tva i u ređ ivan je »Gospodar skoga l ista« 
koj i je t r i godine v o d i o 4 2 i u jedno u n j emu s u r a đ i v a o ; uz to je up rav ­
ljao Gospoda r sk im d ruš tvom. T e k 1859. god ine počin je i zdava t i i u re ­
đ iva t i zabavn ik »Lep t i r« ; u red io je t r i knj ige , i to p o općejugoslaven-
skom p r inc ipu , to jest uvrš tavao j e p r i loge i Srba i S lovenaca , š t ampa­
juć i uz to pr i loge Srba ćir i l icom. U t o m je zabavn iku obje lodanio i 
neko l iko svojih radova (na p r imje r 1859 . ps iho lošku pr ipovi jes t Unu­
tarnji život i novelu Čupori; godine 1860. a n o n i m n i n e k r o l o g b a n u Je la-
čiću pod nas lovom Što bog dade i sreća junačka!; godine 1 8 6 1 . nove lu 
Četnik; i d r . ) . 

I l i u d ruš tvu l i ječnika d r a Jos ipa Kalasanc i ja Sch losse ra , 4 3 ili sam, 
Vuko t inov i ć je poduz imao mnoga pu tovan ja po naš im k ra j ev ima is tra­
žujući ih s pr i rodos lovnoga stajališta a u jedno uživajući u p r i r o d i . N a 
mnoge je ekskurzi je polazio pješice, ne samo u svojoj mlados t i nego i 
u kasni j im godinama. Neka od t ih p u t o v a n j a p r i k a z a o je u pu top i s ima 
koje je objavljivao u časopisima, neš to na n j e m a č k o m , 4 4 a već i dio na 
h r v a t s k o m jez iku; u ovim drug ima t e č n i m st i lom iznosi svoje p r i r o d o ­
slovne rezu l t a te , a uz to opisuje p r i r o d n e l jepote naše zemlje i s tanje 
p u k a u kra jevima udal jeni j ima od već ih s red iš ta . Da su t i njegovi opisi 
još i danas živi i svježi, dokazuje i to što je njegova radn ja Primorje 
i Likais uv r š t ena m e đ u p r o b r a n e p u t o p i s e u zb i rc i Hrvatski putopisci 
XIX i XX stoljeća*6 koja je objavljena p r e d n e p u n i h dese t god ina . 

4 2 Od četrnaestog broja trećega godišta (1855) do kraja petoga godišta (1857). 
4 3 Josip Kalasancije Schlosser, kasnije vitez Klekovski (rođen u Jindfihovu u Mo­

ravskoj 1808, umro u Zagrebu 1882), boravio je dugo vremena u Križevcima kao župa­
nijski fizik i tu je s Vukotinovićem sklopio iskreno prijateljstvo te ga je i uveo u 
botaniku. Vukotinović je poslije Schlosserove smrti napisao njegovu biografiju (Živo­
topis dra Josipa Cal. Schlossera vit. Klekovskoga, »Rad« Jugoslavenske akademije zna­
nosti i umjetnosti, Zagreb, 1883; р. o., str. 1-11) u kojoj se mogu naći i neki podaci о 
Vukotinovićevu životu. 

4 4 Od njemački pisanih spominjem: Geognostisch-botanischer Reisebericht über 
das kroatische Küstenland, das Likaner und Otočaner Grenz-Regiment, opis puto­
vanja koje su Vukotinović i Schlosser poduzeli 1852. godine po nalogu Zemalj­
ske vlade u Zagrebu; izvještaj je štampan kao dodatak »Gospodarskim novinama« 
(Zagreb, 16. travnja 1853). Zbog toga što je izvještaj pisan njemački, Vukotinovića 
su napali u »Nevenu« (Zagreb, II, br. 16, četvrtak 21. travnja 1853). - Vidi u prilo­
ženoj Literaturi pod godinom 1853, »Ne-/en«, broj 16 i 21 . 

4 5 Neven, Zagreb, I, 1852, br. 40, 44, 45, 46, 48, 49, 53. 
4 3 Uredio Slavko Ježić. Djela hrvatskih pisaca. Urednik Dragutin Tadijanović. 

»Zora«, Zagreb, 1955, str. 75-91. 



Najduže p u t o v a n j e u t u đ i n u poduzeo je 1860. god ine ; 2. ru jna o tpu­
t o v a o je u F r a n c u s k u i Njemačku , s namje rom da t a m o p r o u č i v inogra­
da r s tvo i p ivn i ča r s tvo , t e je na p u t u p roborav io šest sedmica . Opis toga 
pu tovan ja sačuvan je u r u k o p i s u 4 7 koj i u zna tno j mjer i posjeduje l i te­
r a r n u vr i jednos t , j e r je Vuko t inov ić i vidio i opisao mnogo više od onoga 
š to je sebi b io pos tav io k a o zada tak . 

Vra t ivš i se p o t k r a j l i s topada iste godine u domov inu , našao je t u 
mnoge p r o m j e n e koje je izazvala l i s topadska d ip loma. On se sad o p e t 
bacio u v r t log po l i t i čkog i n a r o d n o g života, pa postaje član Banske konfe­
renci je , na ko ju ga je s lužbenim dopisom pozvao b a n Šokčević (29. 
l i s topada I 8 6 0 ) . 

U p o č e t k u god ine 1 8 6 1 . (5 . siječnja) Vuko t inov ića je k ra l j imenovao 
za vel ikoga ž u p a n a k r i ževačke župani je . I ako o p t e r e ć e n razn im poslo­
vima, iako d u b o k o u p e t o m deceniju svoga života, on ponovo izlazi p r e d 
javnos t z b i r k o m pjesama — Trnulama (Zagreb, 1862) . U uvodno j p jesmi 
uv je rava k o n z u m e n t e svojih s t ihova da ga njegova vila još nije napu­
st i la — a to je najbolj i z n a k da nj ihov pisac nije više bio do ras t ao vre­
m e n u u ko j em su oni objavl jeni . Može se p re tpos tav i t i da je on, u n a t o č 
t o m uvjeravanju , osjetio da u knj iževnost i dolazi novo doba koje na 
kn j iževnike stavlja i nove zaht jeve ; on im nije više mogao udovol java t i , 
p a se t o m z b i r k o m opros t io od l i r ike , j e d n a k o kao što se god inu d a n a 
rani je (1861) od nove l i s t ike ras tao p r ipov i j e tkom Četnik. 

Mjesto ve l ikoga ž u p a n a k r i ževačke župani je Vuko t inov i ć je zauz imao 
šest godina , tačni je do ožujka 1867. k a d je odri ješen, odnosno k a d je sam 
ods tup io . I a k o je u s p o n od položaja do položaja Vuko t inov iću olakšavalo 
njegovo p l e m i ć k o podr i j e t l o , ipak , čast i m u nisu bi le j ed in i c i l j : on se 
nije ko lebao da u dva m a h a u službi o tkaže posluh i sup ro t s t av i se v išem 
na logu k a d se ta j nije slagao s n a r o d n i m in te res ima. Ovom je d r u g o m 
o t p u s t u p o v o d bila ca r ska n a r e d b a (od 28 . p ros inca 1866) о n e k i m iz­
mjenama u z a k o n u о popun javan ju vojske (od 29. ru jna 1858) , ko ju je , 
p r e m a na logu što ga je b a n Šokčević upu t io Vuko t inov iću (Zagreb , 29. 
siječnja 1867) , t r eba lo »svom točnošću bezodvlačno izvest i« . Ali župa­
nije n isu h t je le p r i h v a t i t i t u n a r e d b u dok ona ne b u d e o d o b r e n a u H r v a t ­
s k o m saboru . U Vuko t inov i ćevo j os tavšt ini na laz i se i h r v a t s k i m jezi­
k o m p i san d o k u m e n t ko j im b e č k a Dvor ska kancelar i ja V u k o t i n o v i ć u 
najs t rože na laže (28 . vel jače 1867; po tp i s nečit l j iv, ali v je ro ja tno kance ­
lara genera la Kušev ića) da tu n a r e d b u ima proves t i bez okl i jevanja, 
u r o k u od t r i d a n a . Vuko t inov i ć je odgovor io p o d u ž i m dop i som u p u ć e ­
n i m uprav i t e l ju D v o r s k e kance la r i je (koncep t u Vukot inov ićevo j os tav­
š t ini , d a t i r a n 4 . 3 . 1867) , zaht i jevajući , na osnovu p o n o v n o g zak l jučka 
župani jske skupš t ine k r i ž evačke , »da se c.kr. n a r e d b a о p o p u n i vojske 
ima Saboru T r o j e d n e k ra l j ev ine za us tavno raspravl janje p red lož i t i« , 
a »časn ikom župan i j sk im zabran i t i da kod p r o v e d b e više p u t a ime­
novane c. k r . n a r e d b e sudje lovat i ne smiju«, i p ro t iveć i se da se o n a »u 
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zemlji us tavno j uvede p u t e m n e u s t a v n i m « ; na k ra ju is t iče da je s p r e m a n 
pr i je ods tup i t i nego povr i jedi t i us tavnos t . N e k o l i k o d a n a n a k o n toga 
p r imio je od bana Šokčevića obavijest (od 1 1 . ožujka 1867) da je odlu­
k o m Dvor ske kancelar i je (od 9. ožujka 1867) odr i ješen od ve l ikožupan-
ske čast i . 

Posl i je toga d rugog o tpus ta k r i ževačka m u je župani ja na r a s t a n k u 
ispostavi la (18 . ožujka 1867) ad resu ko jom pr izna je njegove zasluge 
i zahvaljuje m u za r a d ; u jedno su m u Kr i ževčan i odaslal i depu tac i ju 
koja mus je tu adresu p reda la . Ali uza sva p r i znan ja Vuko t inov ić je 
i ope t os tao — k a k o sam kaže u Kratkim crticama iz moga života - »be-
atus procul negotiis«. 

»Obzi rom n a mnogogodišnje i v iševrsno ko r i sno i v jerno službovanje« 
(Vjekopis), k ra l j m u je »previšnj im rješenjem« (od 23 . ožujka 1873) 
podi je l io mi rov inu kao b ivšemu ve l ikom ž u p a n u (1200 for in t i godišn je ) . 

T a su dva o tpus ta značajna za V u k o t i n o v i ć a k a o čovjeka, rodo l juba 
i p r a v n i k a : p rv i p u t nepokolebl j ivo b r a n i p r a v o h rva t skog jezika, a 
d rugi p u t neće da sagne šiju j e r se carska n a r e d b a p ro t iv i n jegovoj 
us t avno j svijesti - a u oba je slučaja u n a p r i j e d znao da će b i t i slabiji 
i da će m u se njegov p o s t u p a k osvet i t i . 

K a d je d rugi p u t ostao bez službe, V u k o t i n o v i ć se - j e d n a k o kao i 
n a k o n p r v o g o tpus ta - neko vr i jeme bavio gospoda r s tvom na iman ju 
Lovreč in i , a kasnije se opet prese l io u Zagreb . U d ržavnu s lužbu nije 
više s tup io , ali je i dalje n e u m o r n o r ad io na k u l t u r n o m , po l i t i čkom, 
n a u č n o m (pr i rodos lovnom) i e k o n o m s k o m p o d r u č j u . K a d je 1868. iza­
b r a n za saborskog zas tupn ika k o t a r a mos lavačkoga kao k a n d i d a t opozi­
c ione N a r o d n e s t r anke , on je u Saboru os tao i o n d a k a d su ga gotovo svi 
na rodn jac i napust i l i . Te je godine bio p o t p r e d s j e d n i k H r v a t s k o g a sabora . 
Od toga v r e m e n a do kra ja života pr i s ta je uz un ion i s t e . 

Cilj je ove radnje da Vukot inov ića p r ikaže i k a o čovjeka, i k a o 
r a d n i k a na k u l t u r n o m i l i t e r a rnom p o d r u č j u , a djelomice i k a o pol i t i ­
ča ra i u p r a v n o g č inovnika . Ali ovdje je p o t r e b n o spomenu t i , b a r uk ra t ­
ko , i n jegove zasluge za pr i rodos lovl je i os ta la v a n l i t e r a r n a p o d r u č j a . 
I t u je bio sves t ran : bavio se b o t a n i k o m , pe t rogra f i jom, minera log i jom, 
geologijom, zoologijom, p a geograf i jom i a rheo log i jom; u svim t i m s t ru­
k a m a pos t igao je značajne u s p j e h e . 4 8 P o s e b n o t r e b a is taći njegovo pio­
n i r sko bo tan ičko djelo Flora croatica (Zagreb , 1869) koje je iz radio 
u suradnj i sa d r o m Jos ipom Kalasanc i j em Schlosserom. T a je knj iga 
golema po opsegu: CXLI - 1362 s t r a n e ; kasni je ju je Vuko t inov i ć još 
i dopun javao i kor ig i rao . K o d nas taj r ad dosad nije n a d m a š e n . T im je 
dje lom Vuko t inov ić učvrs t io svoj već s tečeni glas naučnoga r a d n i k a 
svjetskih razmjera . 

4 8 Kao što je naprijed spomenuto, Vukotinovića je u botaniku uveo Schlosser, a 
osnov mineraloškoga i petrografskog znanja stekao je od dra Franje Pettera (rođen 
1798, umro u Kotoru 1853). Petter je izučavao prirodoslovne odnose u Dalmaciji, a 
imao je, kako ističe Hire u naprijed spomenutoj radnji, i velikih zasluga za Narodni 
zemaljski muzej u Zagrebu. 



V u k o t i n o v i ć je sudjelovao i p r i osnivanju N a r o d n o g a muzeja . Al i n i 
t u nije p o m a g a o samo r i ječ ima, jer se m e đ u da rova te l j ima za zb i rke 
v r lo čes to na laz i i njegovo ime . Godine 1855, u ru jnu , on posta je p r i v r e ­
m e n i č u v a r č i tavoga N a r o d n o g muzeja i vrš i tu s lužbu sve do 1. t r avn ja 
1 8 6 2 . " 

K a o e k o n o m s k i e k s p e r t , Vuko t inov ić je ak t ivno sudjelovao i n a go­
s p o d a r s k i m iz ložbama. U Kratkim crticama iz moga života k a ž e : »Na 
izložbi b e č k o j z a s t u p a o sam H r v a t s k u , gdje sam b io i z ab ran za č lana 
u j u ryu i izvjest i te l jem za j edan odsjek, ko jemu bijaše p r e d s j e d n i k o m 
knez K i n s k y « . I a k o je ta j p o d a t a k u t im u s p o m e n a m a zabil ježen uz 
god inu 1850, b i t će i p a k d a se odnos i n a B e č k u gospodar sku- šumarsku 
izložbu, o d r ž a n u u svibnju 1857. godine . — U vezi sa Svje tskom iz ložbom 
u B e č u 1873 . god ine V u k o t i n o v i ć je imenovan za p r e d s j e d n i k a Hrva t -
sko-s lavonskog iz ložbenog odbora i za po tp reds j edn ika Državne uga r ske 
komisi je za t u iz ložbu. P r e m a njegovim navod ima u Vjekopisu, o n j e 
u p o č e t k u 1873 . godine o t p u t o v a o u B e č te je t a m o p r i r e d i o H r v a t s k o -
-slavonski iz ložbeni ods jek i nadz i rao ga do zakl jučenja iz ložbe; u po­
č e t k u p ros inca iste godine v ra t io se u Zagreb . J u b i l a r n a Gospodarsko-
-šumarska izložba u Zag rebu 1891 . godine (15. 8 -16 . 10) imala je sjajan 
usp jeh zahval ju jući u p r a v o njemu kao p reds j edn iku . 

N a t r ažen je vo jvode W ü r t t e m b e r g a iz Sarajeva (od 1 1 . veljače 1879) 
da se u B o s n u i H e r c e g o v i n u izašalje j edan ekonomsk i s t ručnjak , Ze­
mal jska je v l ada u Zag rebu za to odred i la Vukot inov ića . W ü r t t e m b e r g 
m u je pos lao d i r e k t a n poziv (2. kolovoza 1879) da se u p u t i u Sarajevo 
gdje će se n a p r a v i t i p l a n r a d a te će za t im na t e r e n u , u v e ć i m mjes t ima 
Bosne i He rcegov ine , o d r ž a t i sas tanke s de legat ima s tanovniš tva . U t o m 
dopisu vojvoda ist iče da je Zemal jskoj v ladi u Sarajevu stalo do toga d a 
se u Bosni i He rcegov in i p o p r a v e ekonomsk i odnosi , a da se na suradnju 
p r i v u č e i s t anovn i š tvo . V u k o t i n o v i ć je ta j zada tak izvrš io t e je о rezul ta ­
t ima svoga r a d a vojvodi W ü r t t e m b e r g u p r e d a o n jemačk im jez ikom p i san 
(Zagreb , 26. l i s topada 1879) opš i ran (šest a raka ve l ikog fo rma ta ) i za­
nimlj iv i zv j e š t a j . 5 0 

Među dokaze Vuko t inov ićeve svest ranost i ide i njegovo sudje lovanje 
u izgradnj i n e k i h žel jezničkih p ruga . P r e m a njegovim sjećanjima, on je 
»kao vel ik i ž u p a n d a o t r a s i r a t i p rugu željezničku k r i ževačku , te je god. 
1868. o p e r a t u s tup io uga r sko j v lad i koja je , uz p o v r a t a k t roškova , do­
grad i la željeznicu« (Vjekopis). Iz d o k u m e n a t a u njegovoj os tavš t in i p r o ­
izlazi da je dobio konces i ju za izgradnju vic inalne žel jezničke p ruge nor ­
m a l n o g a ko los i j eka i z m e đ u Leskovca (na p r u z i Zagreb—Karlovac) i Sa­
m o b o r a , i to za osobni p r o m e t i za pr i jevoz t e r e t n e r o b e . U vezi s t im 

4 9 Sime Ljubić: Narodni zemaljski muzej u Zagrebu. Vjesnik Narodnoga zemaljskoga 
muzeja u Zagrebu za god. 1870. Zagreb, 1870, str. 3-16. - Za vrijeme Vukotinovićeve 
nadziranja u Muzeju je, prema Ljubicu, bio zavladao nered. 

8 0 Čuva se u Vukotinovićevoj ostavštini u Arhivu Jugoslavenske akademije; sign. 
XV-17. 



sklopio je ugovor (Zagreb, 17 . ko lovoza 1890) s K a j e t a n o m F a b e r o m iz 
Beča , v lasn ikom rudn ika , i s d r o m L o v r o m Vid r i ćem. Za p o k r i ć e t ro ­
škova oni su namjeraval i osnovat i d ion iča r sko d r u š t v o . 

I ope t t r e b a da se divimo V u k o t i n o v i ć e v u ž ivo tnom e l a n u : u vr i jeme 
s p o m e n u t e Gospodarsko-šumarske izložbe i r a d o v a n a izgradnj i p r u g e 
L e s k o v a c - S a m o b o r on je već n a d o m a k osamdese te god ine ! 

God ine 1867, 1. siječnja, Vuko t inov i ć je i z a b r a n za p r avoga č lana 
Jugos lavenske akademije znanost i i umje tnos t i u Zagrebu , i to m e đ u 
p r v i m n jez in im članovima, to jest m e đ u o n i m a koje je p o t v r d i o k r a l j . 
Ta j je izbor u rod io njegovom su radn jom u »Radu« Jugos lavenske aka­
demije gdje je objavio veći b ro j r a s p r a v a s p r i rodos lovnoga p o d r u č j a . 

Knj ižnic i Jugos lavenske akademi je da rovao je 1884. godine dio svoje 
b ib l io teke . I s te godine u Akademi j i je p o h r a n i o svoj boga t i h e r b a r (71 
svezak) koji je n a r e d n e godine pok lon io B o t a n i č k o m zavodu Sveuči l iš ta 
u Zagrebu , zajedno sa svojim Rosariumom ( zb i rka divlj ih ruža , 18 sve­
zaka) . 

Vuko t inov ića nalaz imo i m e đ u p r v i m o d b o r n i c i m a Mat ice h r v a t s k e , 
a djelovao je i u mnog im drugim d ruš tv ima , ili kao j e d a n od u temel j i ­
tel ja , ili kao preds jedn ik , po tp reds j edn ik , p o č a s n i č lan ili č lan (Mat ica 
da lma t inska , Hrva t sko p jevačko d ruš tvo »Kolo« , P l a n i n a r s k o d ruš tvo 
i td . ) . Nadal je , bio je »vijećajući o d b o r n i k « Ar t i s t i čkoga odsjeka Kaza­
l išnog o d b o r a ( imenovao ga je , umjes to b a n a , p o d b a n B e n k o L e n t u l a j , 
15 . siječnja 1852), pa č lan odbora k o j e m u je pov j e r ena u p r a v a Zemal j ­
skoga kaza l i š ta u Zagrebu ( imenovao ga je b a n Šokčević 26 . ru jna 1860) . 
Njegovom zaslugom u Kr iževc ima je u t e m e l j e n a č i taonica , p o d r u ž n i c a 
Druš tva gospodarskog hrva tsko-s lavonskog i d i l e t ansko d ruš tvo . 

God ine 1860, 25 . s tudenoga, i m e n o v a n je č l a n o m O d b o r a za podizan je 
s p o m e n i k a b a n u Je lač iću , pa je posli je smr t i p r e d s j e d n i k a O d b o r a , pod -
marša l a b a r u n a Neus täd te ra , r ukovod io svečanos t o t k r i ć a toga spome­
n ika . I z a b r a n je (Budimpeš ta , 30. l ipnja 1890) i u o d b o r za pod izan je 
s p o m e n i k a grofu Gyuli Andras sy ju . 5 1 

G r a d o v i Kr iževci i Kopr ivn ica i zabra l i su ga za svoga počasnoga gra­
đan ina . 

Za svoj p r e d a n i r a d Vuko t inov ić je p r i m i o i n e k a odl ikovanja . 
K o l i k o su Vukot inov ića cijenili izvan H r v a t s k e , osobi to zbog njegova 

r a d a na p r i rodos lovnom područ ju , о t ome r ječi to govor i vel ik b ro j di­
p l o m a koje je p r imio k a d su ga m e đ u svoje dop i sne , p r a v e ili p o č a s n e 
č lanove p r imi l e ove ugledne us t anove i d r u š t v a : D r ž a v n i geološki zavod 
u B e č u (Kaiser l ich-königl iche geologische Re ichsans ta l t , 1 8 5 5 ) ; Gospo­
d a r s k o d ruš tvo kra jnsko u Ljubl jani (1855) ; G o s p o d a r s k o d r u š t v o u 
Sa lzburgu (Landwir tschaf tsgesel lschaf t im H e r z o g t h u m Salzburg , 1857) , 
G o s p o d a r s k o d ruš tvo u Beču (Landwir t schaf t sgese l l schaf t in Wien , 
1858) ; p r i rodos lovno udružen je »Pol l ich ia« u D ü r k h e i m u (Die Pol l ich ia , 
e in na turwissenschaf t l i cher V e r e i n d e r Rhe inp fa l z , 1860 ) ; P r i r o d o ­
slovno d ruš tvo u Peš t i (A Magyar k i r â ly i t e r m é s z e t t u d o m â n y i t â r su la t , 

5 1 Grof Gyula Andraesy, 1823-1890, madžarski državnik. 



1863) ; D r u š t v o i s t raž ivača p r i r o d e u H a r k o v u (Obščestvo i sp i ta te le j pr i -
r o d y p r i I m p e r a t o r s k o m H a r k o v s k o m Univers i t e te , 1 8 7 8 ) ; Moskovsko 
d ruš tvo pr i ja te l ja p r i r o d e (Societas caesarea n a t u r a e cu r ioso rum mos-
quens is , 1 8 8 2 ) ; Zoo loško-bo tan ičko d ruš tvo u Beču (Die kaiser l ich-kö­
nigl iche zoologisch-botanische Gesellschaft in Wien , 1888) . 

Niz naš ih i s t r an ih d ip loma koje se čuvaju u njegovoj os tavš t in i zavr­
šava se o n o m koja m u je i zdana 10. veljače 1892, k r a t k o vr i jeme po za­
k l jučenju Gospodar sko- šumarske izložbe u Zagrebu i o tp r i l ike godinu 
d a n a pr i je s m r t i ; t o m je d ip lomom p o t v r đ e n njegov izbor za počasnoga 
č lana Hrva t sko-s l avonskoga gospodarskog d ruš tva - onoga koje je za­
j e d n o s R a k o v c e m osnovao još 1841 . godine , a ko jemu je za č i tava života 
posveć ivao to l iko br ige i n a p o r a . 

Svoj život , i spun jen t a k o razl ič i t im i bogat im djelovanjem, Ljudevi t 
Vuko t inov i ć završio je u osamdese t prvoj godini , 17. ožujka 1893, u de­
ve t sat i u v e č e . 5 2 

* * * 

Jedan od uvjeta sreće čovječanske stoji . . . u tome da čovjek . . . ne 
bude nikad besposlen. 

Ljudevit Vukotinović 

Mnogi , nedovol jno u p u ć e n i , p r o m a t r a j u knj iževne r a d n i k e iz v r e m e n a 
i l i r izma s n e k e vis ine j e r d rže da nj ihova djela za n a š u knj iževnost ne 
znače dob i t ak . O n i koj i t ako misle, imaju k r ivo . I a k o b i se j e d a n dio t e 
l i t e r a r n e p ro izvodn je s obz i rom na umje tn ičku v r i j ednos t mogao odba­
cit i , i pak ostaje d rug i koj i zaslužuje da i s te s t rane b u d e p r o u č e n . Ali 
a k o žel imo u t v r d i t i p r a v o značenje pojedin ih i l i raca, t r e b a n e samo od­
red i t i ko l ika je umje tn i čka vr i jednos t nj ihovih kn j iževnih djela, nego i 
r a z m o t r i t i k a k v e su kor i s t i za noviju našu l i t e ra tu ru , odnosno za n a p r e ­
d a k nacije u o p ć e , proiz iš le iz c je lokupnoga njihova r a d a . 

I l i rc i su i sami osjećali do k a k o će pozi t ivnih r e z u l t a t a dovest i n j ihov 
r a d na u n a p r e đ i v a n j u l i t e r a t u r e . A bil i su svjesni i go lemog n a p o r a i 
t r u d a što su ga u ta j r a d uloži l i . Godine 1876. Vuko t inov i ć je о t o m e iz­
r e k a o mišl jenje ko je j e , čini se, bilo nj ihovo za jedn ičko : » J e d n o je , me-

5 2 U matici umrlih župe sv. Marka u Zagrebu, uz datum 17. ožujka 1893, na str. 
286, pod brojem 246, zabilježeno je da je Ljudevit pl. Vukotinović, umirovljeni veliki 
župan, oženjen Marijom rođ. Pavletić, rođen u Zagrebu, stan: Medulićeva ulica broj 7, 
rimokatoličke vjeroispovijesti, u 81. godini umro od staračke slabosti (»marasmue se­
nil is«), da je primio sakramente umirućih i da je pokopan na skupnom groblju 20. 
ožujka. Otpratio ga je župnik Sv. Marka dr Stjepan Boroša. - Vukotinović danas leži u 
Ilirskoj arkadi. - Na original Vukotino-vićeve osmrtnice nisam se namjerila, ali prijepis 
je sačuvan u anonimnom nekrologu (autor mu je Dragutin Hire) pod naslovom Ljude-
vit pl. Vukotinović, koji je štampan u »Narodnim novinama« (LIX, br. 64, subota 18. 
ožujka 1893, str. 1-2) . Osmrtnicu je potpisala Marija rođ. Pavletić, druga supruga pre­
minuloga. — U naprijed spominjanom Hirčevu članku iz 1913. godine zabilježeno je 
da je u to vrijeme Vukotinovićev portret čuvala njegova kćerka Kleona, koja se udala 
za Milana Koritića Mrazovečkoga, a potekla je iz Vukotinovićeva prvog braka, s Jó­
zefinom rođ. Ditković. 



đu t im, što se iskori jenit i ne može , i to su p lodovi , koje je n a r o d u r a d 
knj iževni donio , koji je položio t emel j h r v a t s k o j k u l t u r i , h rva t sko j samo­
svijesti i h rva t sko j b u d u ć n o s t i « . 5 3 

V u k o t i n o v i ć je još kao sasvim mlad čovjek znao da će u d u h o v n o m iz­
građ ivan ju svoga n a r o d a moći ak t ivno sudje lovat i samo o n d a ako u tom 
p r a v c u najpr i je izgradi sama sebe. Za to je , j e d n a k o kao i ostal i i s t aknu t i 
i l i rc i , mar l j ivo i us t ra jno učio i uz to č i tao s tar i ja a kasni je i suv remena 
be le t r i s t i čka djela iz h rva t ske i s rpske kn j iževnos t i ; a u p r a v o je p rou­
čavao ona iz slavenske i n jemačke l i t e r a t u r e , p a p r i j evode iz ostal ih za­
p a d n o e v r o p s k i h knj iževnost i na n j emačk i . Mnogi n j emačk i l i t e r a rn i no-
v i te t i našl i su se ubrzo i u njegovoj knj ižnici . Iz t ih je djela c rpao znanje 
i p o b u d u , a gdjekad i mot ive za vlas t i t i r a d . 5 i Svoje glediš te da znanje 
vod i p r e m a n a p r e t k u , isticao je č i tava ž ivo ta : »Čim b u d e H r v a t s k a više 
uč i l a i rad i la , t im će više znat i , više val ja t i , i t im će si t a k o đ e r p r o k r -
či t i p u t sigurniji za bolju b u d u ć n o s t svo ju« . 5 5 Osobi to je p i sc ima p r e p o ­
r u č i v a o »da se dušom i t i jelom n a u k a m p o s v e t e « , 5 6 j e r će samo t ako 
sust ići one Slavene koji su k u l t u r n o p r e d H r v a t i m a odmak l i , pa i d r u g e 
svoje susjede u Evrop i . 

Govor i li se о Vukot inov iću kao о kn j iževniku , t r e b a p o n o v o nagla­
s i t i ono što je ovdje već nekol iko p u t a s p o m e n u t o a što su i s takl i i n e k i 
njegovi biografi , na ime, da je p r v e n s t v e n a njegova važnos t u t ome što 
je bio k rč i l ac puta , p o k r e t a č gotovo u svim kn j i ževn im v r s t ama koje su 
se u vr i jeme il irskoga p o k r e t a j edna za d r u g o m poče le n jegovat i . Već 
u svojoj deve tnaes to j godini on je , kao p rv i u novijoj h r va t sko j književ­
nos t i , ob rađ ivao d ramu, u dvadese t p r v o j š t a m p a o je p rv i naš - m u c a v 
i ne j ačak doduše — kr i t i čk i p r ikaz , a posli je toga je , o p e t kao p rv i , p o č e o 
p i sa t i pa t r i o t ske pjesme, k r a t k e l jubavne p jesme, ba lade , davor i je , po -
vjest ice, novele i fe l j tone; s R a k o v c e m je izdao p r v u našu antologi ju 
p a t r i o t s k e poezije, a s Vrazom i R a k o v c e m p r v i naš l i t e r a rno-k r i t i čk i 
časopis . Osim toga, s Vrazom je u m e đ u s o b n o m dopis ivanju p roč i šćavao 
p r o b l e m e jezika i poe t ike , a obojica su se za jedno bor i la p r o t i v zastar je­
l ih nazo ra о slobodi ocjenjivanja kn j iževnih djela. V u k o t i n o v i ć se uz to 
bav io i teor i jom književnost i , pa je iznio vr lo jasne pog lede n a to k a k v o 
b i mora lo b i t i knj iževno s tvaranje u nas . P r i t o m t r e b a ima t i na u m u 
d a j e sav taj njegov rad nastajao u doba k a d je kn j iževno r a d i t i znači lo 
ž r tvova t i se i kad su teškoće oko izdavanja i š i renja h r v a t s k e knjige bile 
bezb ro jne . T a k v i m svojim r a d o m V u k o t i n o v i ć je pos tav io temel je knji­
ževnos t i svoga v remena , a svojim ak t ivn im sudje lovanjem u l i t e r a tu r i 
u t r o je p u t h rva t sk im knj iževnic ima koj i su došl i posli je njega, pa i 

" Madžaronstvo u Hrvatskoj, str. 7; rukopis; čuva se u Arhivu Jugoslavenske aka­
demije znanosti i umjetnosti u Zagrebu; sign. XV-17. 

5 4 U Knjižnici Jugoslavenske akademije i u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci na­
šla sam dvadesetak djela iz stranih književnosti koja Vukotinovićevim potpisom i ži­
gom odaju da su pripadala njegovoj ličnoj biblioteci; u nekima od tih knjiga ima, po­
red potpisa, i drugih znakova od njegove ruke. 

s s Vidi naprijed citirani rukopis: Madžaronstvo u Hrvatskoj, str. 7. 
5 6 Tri stvari knjiženstva, Kolo, Zagreb, III, 1843, 133. 



o n i m i s t a k n u t i m a (u njegovoj novel i Čupori p r i l i čno se jasno razab i ra ju 
one znača jke h is tor i j sk ih novela koje će kasnije k a r a k t e r i z i r a t i Šenoin 
n a č i n r a d a , a Vuko t inov ićeve povjestice znače p r e t h o d n i s tupan j Šeno-
ine o b r a d b e h is tor i j sk ih mot iva u p j e smama) . T ime je Vuko t inov ić , ra­
zumije se, p r i p o m o g a o razv i tku naše književnosti do današnjega njezina 
s tanja . 

»Naj k račešo i na j lepšo p roso piše F a r k a š , — reč njegovega Kipa je 
g ładka , čers tva i obščes tno r azumna . —« 5 6 a T u je ocjenu Vuko t inov ićeve 
p r o z e V r a z nap isao vr lo r ano , još pri je njihova p rvog susre ta u Lovre -
čini , a na osnovu Vuko t inov ićev ih prv ih , kajkavski p i san ih r adova . U to 
su vr i jeme Vuko t inov ića već i općeni to smatra l i za ug ledna knj iževnika . 
K a d je slao svoje p r v e knj iževne pr i loge u »Danicu«, bi le su m u t ek 
dvadese t i dvije god ine , a i pak se njegovi radovi već u to vr i jeme često 
nalaze na u v o d n o m mjes tu . Zanimlj ivo je da je on svojim p r v i m književ­
n im p ro izvod ima , osobi to p jesmama, post igao na roč i t usp jeh . Bio je 
p rv i , a uz Vraza i najč i tani j i pisac k r a t k i h l jubavnih p jesama. A njegova 
davor i ja Nek se hrusti šaka mala u k r a t k o m je v r e m e n u post igla nevje­
ro ja tnu p o p u l a r n o s t : p jeval i su je i mlad i i starij i , u kuć i i na ulici , u 
Zagrebu i izvan njega, pa čak i u s lužbenim krugovima. Za p jesmama 
nisu zaostajala n i njegova novel is t ička djela, koja su t a k o đ e r imala ve­
l iku p r o đ u . I ona su se širi la p r e k o granica Zagreba i njegove okol ice : 
na ruč iva l i su ih i iz kra jeva koji su, s obzirom na tadašnje p r o m e t n e 
veze, od glavnoga g rada bili veoma udal jeni , na p r imje r iz Bosne i Slo­
veni je , a t raž i l i su ih i iz Češke. Njegove felj tone i pu top i se , č l anke i 
r a s p r a v e vr lo su r a d o p r ima l i - j ednako u poče tku p o k r e t a kao i kasni je 
- časopisi i l is tovi toga v r e m e n a . 

U knjizi D r a g u t i n a Seljana Početak, napredak i vrijednost literature 
ilirske, koja je izišla 1840. godine , dak le k a d je Vuko t inov i ću bilo t e k 
dvadese t i s edam godina , on je spomenu t m e đ u na j i s taknut i j im književ­
nic ima svoga v r e m e n a . Slovenac Matija Majar (Majer) Ziljski hva l i stil 
njegove p r o z e u p o r e đ u j u ć i ga sa st i lom Matije M a ž u r a n i ć a u Pogledu 
u Bosnu i sa s rp sk im i s lovenskim n a r o d n i m p j e s m a m a . 5 7 

Već vr lo r ano Vuko t inov ićeve su se pjesme počele p r evod i t i na nje­
m a č k i te su š t a m p a n e u pe r i od i čk im publ ikac i jama koje su na n jemač­
k o m jez iku u to vr i jeme izlazile u H r v a t s k o j . 5 8 - Is to t a k o , za njegove 

5 б > Pismo Stanka Vraza Dragutinu Rakovcu iz Graza od 31. 12. 1833} v. Milivoj 
Šrepel, Iz ostavine Dragutina Rakovea, Građa za povijest književnosti hrvatske, knj. 
3 , Zagreb, 1901, str. 260. 

5 7 U dva pisma upućena Vrazu; obadva iz Celovca, prvo od 14. 10. 1845, drugo bez 
datuma; vidi Vrazovu korespondenciju u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci u Zagrebu; 
sign. R 3891. 

5 8 Pjesmu Brod (Danica ilirska, Zagreb, IV, 1838, 15, 57) preveo je Rudolf Fröhlich 
te je ona pod naslovom Dos Schijf objavljena u zagrebačkoj »Croatiji« (I, 1839, 11, 
341); kasnije je taj isti prijevod objavio »Warasdiner Schreibkalender« za 1842. godinu. 
Na njemački je prevedena i ljubavna pjesma Stanak za crnooku (Danica ilirska, Zagreb, 
III, 1837, 5, 17) i štampana je također u »Croatiji« (III, 1841, 28. 109) kao Das Häus­
chen für die Schwarzäugige. Pesma Horvatov vu Glogovi leto 1813. ili Nek se hrusti 
šaka mala (Danica ilirska, Zagreb, I, 1835, 13, 49) štampana je u njemačkom prijevodu 
u zagrebačkoj »Luni« tek 1848. godine (63, 249-250) pod naslovom Illyrischer Schlacht-



su t eks tove domaći kompoz i to r i sk ladal i m u z i k u još u p o č e t k u njegova 
r ada , ali još i po tk ra j s to l jeća . 5 9 

J e d n a k o k a o u domovin i , Vuko t inov ića su cijenili i i s t aknu t i po jed inc i 
s lavenskoga svijeta. Već godine 1834, k a d m u je t e k dvadese t i j edna 
godina , Šafar ik ga uvrš tava u svoj Pregled najnovijeg knjižestva iliriski 
Slavjana, III. Knjižestvo horvatsko od godine 1820,60 i s t ičući za njega 
da je »p lamene l jubovi к o tečes tvu i r o d u svome pun i j H o r v a t « , a spo­
minjući ga m e đ u značajni j im knj iževnic ima toga doba (kao posl jednjega 
doduše , i pod c r tom, j e r ga je v jero ja tno dodao k a d je r adn ja već bi la 
u š t a m p i ) . Po t i ca j da ga unese u svoj p r i k a z , Šafa r iku ni je bi la samo 
d r a m a Golub, j ed ino Vukot inov ićevo djelo ko je Šafar ik t u navod i , n e g o 
u p r a v o n a s t u p toga mladog čovjeka u k u l t u r n o m i j a v n o m životu ta­
dašnje H r v a t s k e . - Njegovu već s p o m e n u t u zb i rku Pjesme i pripovijetke 
(1838) , na koju se osvrće i Seljan, i u Češkoj su d rža l i v r i j edn im p r i n o ­
som h rva t sko j knj iževnost i , pa ju je vr lo poz i t ivno ocijenio Šafar ik u 
»Časopisu Českeho r m i s e u m « ; 6 1 on t u is t iče l a k o ć u a u t o r o v a sti la, žar i 
n ježnos t njegova osjećaja, i naglašava da su n e k e od t ih p jesama biser i 
novije i l i rske knj iževnost i . - Časopis I . P . J o r d a n a » J a h r b ü c h e r für sla-
vische L i t e r a t u r , K u n s t und Wissenschaf t« don io j e , 6 2 p o d na tp i som 
Vukotinović über Kroatiens Stellung zu Ungarn, p r i k a z njegove knj ige 
Regni Slavoniae erga Hungariam legalis correlatio, u ko jem a n o n i m n i 
r e c e n z e n t s p r i znan jem govori o t o m dje lu ; u i s t om godiš tu toga časo­
p i s a 6 3 p r i k a z a n a je d ruga knjiga »Kola« , s osobi t im obz i rom na V u k o -
t inovićev č lanak Ilirizam i kroatizam, koj i a u t o r p r i k a z a naziva »ein 
höchs t wicht iger Ar t ike l« i »eine vo l l s tändige , k rä f t ige , d u r c h Un te r ­
ze ichnung des Namens persönl ich v e r t r e t e n e E r k l ä r u n g « . - V u k o t i n o ­
vića je cijenio i P j o t r D u b r o v s k y 6 4 koj i ga u j e d n o m p i smu Vrazu naziva 
i l i r sk im p jesn ikom i p ismo završava n jegovim s t ihovima, a u d r u g o m 6 5 

m u šalje svoje »glubočajšeje poč ten i je« i zahvaljuje m u »za p r i v y t k u 
jego p r e k r a s n y c h pesen Ruže i trnje« te obećava da će s nj ima u p o z n a t i 

gesang. (Ove ваш podatke našla u Bibliografiji rasprava, Članaka i književnih radova 
Leksikografskog zavoda FNRJ u Zagrebu.) Već naredne godine ta je pjesma u njemač­
kom prijevodu unesena u knjigu Ede Zerpaka (?) Geschichte des Illyrismus oder des 
süd-slavischen Antagonismus gegen die Magyaren (Leipzig, 1849; vidi u priloženoj Li­
teraturi pod tom godinom). 

5 9 Pjesma Nek se hrusti šaka mala pjevala se prema kolektivnoj kompoziciji, a za 
neke druge pjesme napjeve su skladali poznati hrvatski kompozitori Ferdo Livadić, 
Ivan Pado>vac i Ivan Zajc (vidi: Franjo K. Kuhač, Glazbeno nastojanje Gajevih 
Ilira ..., Zagreb, 1885; Dr Hubert Pettan, Popis skladbi Ivana Zajca ..., Zagreb, 1956, 
izd. Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, Odjel za muzičku umjetnost). 

*° Serbskij letopis, Budim, X, 1834, častica I, 36, str. 13, Prodolženije. 
6 1 Časopis Českeho museum, Praha, XII, 1838, swazek 3, str. 430. 
«» Leipzig, III, 1845, 194. 
«* Str. 392. 
* 4 Rođen je u Kijevu 1812. godine. Bio je profesor ruskog jezika u Varšavi (1842-

1843) gdje je izdavao časopis »Jutrzenka-Dennica« (1843. na ruskom i poljskom jezi­
ku uporedo). Umro je 1882. godine. 

6 5 Prvo iz 1842. godine, a drugo od 2 2 . 8 - 8 . 9 . 1 8 4 3 ; vidi već spomenutu Vrazovu 
korespodenciju u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci; sing. R 3981. 



či ta tel je svoje »Dennice« . - To su samo nek i dokazi da su Vukot inov ića 
i izvan H r v a t s k e zapaz i l i već u p o č e t k u njegova r a d a ; a kasni je , još za 
života, p r i m i o je mnoga nova pr iznanja . 

I s k r a umje tn i čkoga s tvaranja kod Vukot inov ića se u l ir ici i u nove-
list ici nije javljala r e d o v n o ; pa ipak , pozi t ivni sudovi о njegovim dje­
l ima, kakv i su nap r i j ed spomenut i , posvjedočuju da je Vukot inov ić u 
svoje v r i j eme k a o kn j iževn ik značio mnogo i da je u l i t e r a tu r i dao ono 
što su njegovi suvremenic i — i š i roko općinstvo i k r i t i k a — od njega oče­
k iva l i i č ime su bil i zadovol jn i . Ako i ne uzmemo u obz i r da su njegove 
p jesme ušle u antologi ju d o m o r o d n e poezije Pjesmarica (Zagreb, 1842) , 
za to j e r je on bio j e d a n od dvojice pr i ređ ivača , i p a k je p o t r e b n o is taći 
da svojim p j e smama i p r o z o m razmjerno rano nalazi svoje mjesto u Ilir­
skoj čitanci (Beč , 1860) Adolfa Vebe ra Tkalčevića , da dvije njegove 
p jesme objavljuje (u or ig inalu) Vâcslav Kf ižek u svojoj Anthologie jiho-
slovanska (P r ag , 1863) , a p e t njegovih pjesama, p o p r a ć e n i h ž ivotopi­
som, š t ampa Nikoła j V. Gerbe l j u svojoj zbirci Poezija Slavjan (Sankt-
p e t e r b u r g , 1871) . Svojim č lancima i r a sp ravama , fe l j tonima i pu top i ­
sima, on je dao r a d o v e koj i su zaista vr i jedni pažn je , j e r se odl ikuju 
d u h o m , zd rav im zakl juč ivanjem, j ednos tavnim ali p r av i ln im jez ikom 
i d o b r i m s t i lom; t i se i danas sa zan imanjem mogu č i ta t i . N e d o s t a t a k 
fantazi je i v r lo j ak smisao za rea lnos t glavni su razlozi što u l ir ici i u 
novel is t ic i ni je dao djela ve l ike snage. Ali teško je , z ap ravo , t r až i t i umjet­
n ičko s tvaranje od čovjeka koji se u p o č e t k u svoga r a d a uvel ike bo r io 
s j ez ičn im t e škoćama , ko jega su pr i l ike prisi l javale da piše za svakidaš­
nje i p r i j eke knj iževne p o t r e b e na roda , da piše s t endenc i jom kojoj je 
svrha bi la da se nac iona lno i k u l t u r n o izdignu š i rok i n a r o d n i slojevi, od 
čovjeka koj i je u m n o g i m p ravc ima morao u t i r a t i nove staze i b i t i s t ruč­
n jak ne samo n a kn j i ževnom nego i na drugima, često sasvim d ispara t ­
n i m p o d r u č j i m a - u k r a t k o , od čovjeka koji je u svom r a d u morao svla­
dava t i sve m o g u ć e z a p r e k e . 

U n a t o č svemu t o m e , Vuko t inov i ć i s gdjekojim svojim s t ihovanim dje­
l o m i p a k stoj i n a g ran ic i s tvara laš tva . Njegov se u k u s č i tan jem vri jed­
n ih kn j iževnih djela svjetske knj iževnost i razvio to l iko da je p r i l i čno 
t ačno znao k a k o bi t r e b a l o s tvara t i i š to bi našem opć ins tvu t reba lo da t i . 
I a k o je m o r a o r a d i t i za ciljeve koji nisu bili povezan i s umje tn i čk im 
s tvaran jem, on je i p a k iza sebe ostavio nekol iko s t ihova, gdjekoju k i t icu , 
p a i č i tavu p jesmu, ko je odišu njegovim in t imn im i i s k r e n i m osjećanjem. 
K a o p r i m j e r n a v o d i m j e d r u kajkavsku povjest icu Mato Gerebić,66 V I I 
i X p je smu u Perunikama,67 koje podsjećaju na Vrazove Đulabije, p a 
p jesmu Moja samoća.68 

6 6 Danica horvatska, slavonska i dalmatinska, I, 1835, br. 12. 
«7 Pjesme, Zagreb, 1847. 
8 8 Isto djelo, Smjesice, br. XV. 



U p o z o r a v a m samo na t ih nekol iko p jesama, izdvojenih p r e m a vlast i­
t o m kr i t e r i ju , a vjerujem da bi po tan ja anal iza njegova p jesn ičkog djela 
dala bogat i ju žetvu - čak i s glediš ta s t rog ih po jmova о umje tn i čko j 
vr i jednos t i . 

U svojim l i t e ra rn im djelima V u k o t i n o v i ć se znao služit i i t u đ i m mo­
t ivima, ali d i r ek tno se ugledao u s t r ane pisce samo u neko l iko s lučajeva. 
Inače je uvi jek imao p r e d očima da r a d i za na roč i t e p r i l ike i za v las t i tu 
s red inu , pa je zato svjesno nastojao da os tane samos ta lan , da p r i k a ž e na­
šeg čovjeka, na našem t e r e n u ; taj svoj s tav on u j edno j p jesmi izr iče 
o v a k o : 

Mnogi slave psihe i атоге, 
Drugi ljube cvijeće tuđe flore, 
A ja ljubim, kano goru jelen. 
Od domaćih livad cvijet ι zelen, 

(Zadovoljnost, Pjesme, Zagreb, 1847, Smjesice, VIII) 

P o t r e b n o je i s taknut i da je Vuko t inov i ć u svojoj s red in i u t jecao na 
p jesn ike koji su došii nepos redno posli je njega. T ragov i njegovih pje­
sama naj jači su kod Kukul jevića i Bogovića . Kukul jev ićeve su p jesme 
š t ampane iste godine kad i Vuko t inov ićeva zb i rka Pjesme (1847) , pa 
je Kukul jev ić imao pr i l ike da se ugleda u ran i je njegove zb i rke . Najčešće 
je po jed ine Vukot inovićeve st ihove up l e t ao m e đ u svoje, a ima slučajeva 
da je i duh gdjekoje pjesme kod j ednoga i kod d rugoga isti . Kuku l j ev ić 
je v jeroja tno osjetio da je Vuko t inov ić na jnepos redn i j i k a d opisuje ne­
vr i jeme u p r i rod i , pa je nekol iko t akv ih mot iva sažeo i obrad io ih u jed­
noj j ed ino j svojoj p j e smi , 6 9 a isto t ako da p jesma Moja samoća ide m e đ u 
najbolje l i r ske proizvode Vukot inov ićeve , jer je iz nje n e k e s t ihove p r e ­
uzeo i povezao ih sa svojima . 

Već je r ana poezija Vukot inov ićeva ut jecala na Bogovićeve l i r ske 
p jesme, ali mnogo su dublji t ragovi koje je njegova b r o j e m malena po-
Htičko-sat i r ička poezija ostavila na Bogovićevim Domorodnim glasima. 
Vukot inov ić u t im svojim pjesmama slika l icemjere koj i nastoje da se 
p r ikažu k a o i skreni domoroc i , a p r a v a im je namje ra da izvuku što veću 
l ičnu kor i s t . On to čini ili f inom i ron i jom ili o š t r o m sa t i rom. Bogovi­
ćeve p jesme imaju isti sadržaj , ali im je o b r a d b a drugači ja , j e r on te 
l jude n a p a d a bez uvijanja, o tvo reno , u p r a v o bi jesno. D a je Bogović po­
znavao tu v r s tu pjesama svoga suborca i p r e t e č e , v id i se i ope t p o n e k i m 
s t ihovima koj i su očigledno p reuze t i od Vuko t inov i ća , a razasu t i su po 
Bogovićevim pjesmama. 

Vuko t inov ića su njegovi suvremenic i u užoj H r v a t s k o j cijenili ne 
samo k a o pisca nego i kao čovjeka. On se d ruž io s na jugledni j im l jud ima 
svoga v r e m e n a . Napr i j ed . j e spomenu to k a k o ga je Draskov ic zaš t ić ivao 
i p r i m a o u svojoj kuć i ; s Gajem je su rađ ivao j e d n a k o u p r v i m god inama 
p o k r e t a k a o i kasni je , a njegova odanos t vođ i p o k r e t a nije se poko leba la 
ni o n d a k a d su ostali i l irci Gaja poče l i n a p u š t a t i ; na p o l i t i č k o m se pod-

6 9 Različita djela, IV, Pjesme, Koraljke, br. 17. 



r u č j u ban Je lač ić na njega u vel ikoj mjeri oslanjao, ali kasni je Vukot i ­
n o v i ć — b a r i n t imno — nije odobravao banove p o s t u p k e ; a Vrazu je dug 
niz godina b io najbliži i na jdraž i suborac u knj iževnost i . — To su samo 
n e k e od na j i s taknut i j ih l ičnost i toga v remena , a bilo je još mnogo dru­
gih koji su V u k o t i n o v i ć a cijenili i bil i m u pri jatel jski skloni . 

D a je V u k o t i n o v i ć socijalno bio n a p r e d a n , nije p o t r e b n o dokaziva t i . 
I a k o gdjekad nije mogao shvat i t i revol tu seljaka, on je i pak p o t p u n o na 
s t r an i toga i skor i š tavanoga , ojađenoga i bespomoćnog k m e t a . T o po-
svjedočuje č i tav im svojim s tavom p r e m a sel jačkom i k m e t s k o m pi tanju , 
bi lo to u l i t e r a r n i m djel ima, ili u publ ic is t ičkoj d je la tnos t i , ili u saboru. 
On sve svoje n a p o r e u laže da se kmetov i os lobode; to oslobođenje po­
vezuje s pod izan jem p u č k e prosvje te , tačnije s nas to jan jem oko osniva­
nja što većeg bro ja p u č k i h škola, a u vezi s t im i p r e p a r a n d i j a (uči tel j ­
ske ško le ) . 

Bio je ambic iozan u poz i t ivnom značenju, d isc ipl in i ran , t a čan i ure­
d a n . Razvio je n e o g r a n i č e n u i na tp ros j ečnu radinos t , ali je i od drugih 
t raž io da č ine ko l iko više mogu, kako bi za jedničkim si lama - u ono vri­
j eme to l iko nag lašavanom i op jevanom slogom — pomogl i svom n a r o d u 
da što b r že p o đ e nap r i j ed . Bio je j aka individualnost , ene rg ičan i p ro­
nicav, a s p r e t a n i snalažlj iv u svakoj pr i l ic i ; u mlados t i osjećajan, neu­
s t raš iv i b o r b e n , uz to r azbor i t i t r i jezan, pomalo i ron ičan , a u kasni j im 
god inama donek le h l a d a n i ukočen , svjestan svojih zasluga i ponosan na 
nj ih. Pog led m u nije lu tao po nedokuč iv im vis inama: čvrs to je stajao na 
zemlji i r ea lno p r o m a t r a o događaje oko sebe. Volio je poučava t i i ko­
r i t i , a često je slabe s t r a n e svojih sunarodnjaka i n e k e nj ihove pos tupke 
s l ikao t amni jom bojom nego što je t r eba lo ; ali p r i t o m nije imao loše na­
mje re nego samo želju da poprav l ja i odgaja. 

O tp r i l i ke dvadese t godina poslije Vukot inovićeve smr t i Milan Grlo-
vić , u već s p o m e n u t o m č lanku Sedamdeset godišnjica hrv. podlistka, 
p o k u š a v a da ga o tme zaboravu i da i s takne njegove zasluge, pa kaže da 
je on » . . . ob rađ ivao i n jegovao po pri l ici sve grane n a r o d n e k u l t u r e i na 
svakoj je u rezao p o k o j u p lodonosnu brazdu . Makar i d i l e t an t na to l ikom 
područ ju , kao vel ika većina svih p rv ih na rodn ih p ion i ra , on je i pak za 
svoje vr i jeme bio dragoc jen r adn ik , te mu se ne mogu p o r e ć i vel ike i 
t r a jne zasluge za n a r o d n o osvještenje«. Govoreći о Vuko t inov i ću u Knji­
ževnosti ilirizma, A n t u n B a r a c je u j ednoj rečenici sažeo svoje mišljenje 
о n jemu o v a k o : »No po č i tavu njegovu knj iževnom r a d u vidi se, da je bio 
ug lavnom d o b a r d i l e tan t , ko r i s t an r adn ik . Svome je v r e m e n u pruž io 
mnogo , ali iza njega nije ostalo ništa, što bi se v las t i tom snagom moglo 
s m a t r a t i t r a j n o m t e k o v i n o m h rva t ske kn j iževnos t i« . 7 0 

I a k o c i t i r an im a u t o r i m a nije bila namjera da uman je vr i jednos t Vu-
ko t inov ićeva rada , i p a k r i ječ diletant i ovdje, kao gotovo svuda i uvijek, 
zvuči ma lo pe jo r a t i vno . T r e b a uzet i u obzir da je V u k o t i n o v i ć rad io u 

7 0 Hrvatska književnost od Preporoda do stvaranja Jugoslavije. Knjiga I. Književ­
nost ilirizma. Zagreb, 1954, str. 208. 



vr i jeme k a d n i knj iževni n i po l i t i čk i život , n i p r i r o d o s l o v n a n a u k a , a 
n i os ta la područ ja koja je ob rađ ivao , n i su bi la na današn jem s tupn ju 
r azv i tka . 

U današn je vr i jeme, k a d se sve više cijene n a p o r i i l i raca , bo raca za 
n a p r e d a k n a r o d a i za za jednički kn j iževni jezik, a u jedno p o k r e t a č a u 
knj iževnos t i s tvorenoj na t o m jeziku, V u k o t i n o v i ć u t r e b a d a p r i z n a m o 
zasluge koje su rezul ta t njegova p lodonosnog t r u d a , njegova nas to janja 
da poš t eno izvrši svoje z ada tke . 

Činjenica je da je k u l t u r n a v r i j ednos t n jegova r a d a kao cjel ine 
zna tna , da su mu naučn i r ad u p r i r o d o s l o v n o j s t ruc i d o m a ć i i s t ran i 
s t ručnjac i pr iznaval i , da je kao po l i t i č a r od ig rao vr lo poz i t i vnu u logu 
sve do k ra j a revoluc ionarnog razdobl ja 1848 /49 , a da je i u knj iževnos t i , 
n a roč i t o p rozno j , dao neko l iko r a d o v a koje i d a n a s t r e b a da c i jen imo. 
P i šuć i svoja sjećanja Uspomena na godine 1833—1835,71 V u k o t i n o v i ć 
je pr ibi l ježio i ovo: »Svi moji pr i ja te l j i , sa v r lo m a l o m i z n i m k o m , leže 
j u r u t a m n i h grobovih. Mnogijem se slave još i danas imena , a za mnoge 
se n i ne zna , p r e m d a i nj ima p r i p a d a dio zas lužene s lave«. Iz p r v e spo­
m e n u t e skup ine i l i raca, gdje su oni ko j ima se »slave još i danas i m e n a « , 
V u k o t i n o v i ć je pos tepeno , u t o k u v r e m e n a , k a o kn j iževnik p re l az io 
m e đ u one za koje se »ni ne zna« ; a i pak , i n j emu » p r i p a d a dio zas lužene 
slave« za sve ono što je u više od šest deceni ja ko r i sne i p r e d a n e akt iv­
nos t i uč in io za n a p r e d a k svoje zemlje . 

LITERATURA 0 LJUDEVITU VUKOTINOVIĆU 

Ova je Literatura pokuša j da se n a j e d n o m e mjes tu iznese pop i s svih 
r a d o v a koj i se bave L judev i tom V u k o t i n o v i ć e m . I a k o sam nas to ja la d a 
b u d e što po tpun i ja , i pak mi je m o ž d a koj i r a d p r o m a k a o . Ali i u t o m 
slučaju ona može izvršiti zadaću ko ja joj je nami j en j ena : da impozan t ­
n i m b r o j e m od s tot injak svojih j ed in ica p o k a ž e da je čovjek о ko j em 
se to l iko pisalo morao b i t i v r i j edan nac iona ln i r a d n i k . P o r e d toga, iz 
nje b i t r eba lo da se r azabere , k a k o su na V u k o t i n o v i ć e v u d je la tnos t rea­
giral i n jegovi suvremenici , a k a k o su t u d je la tnos t p rosuđ iva l i kasni j i 
naraš ta j i . Ovo posljednje u jedno je raz log što su j ed in ice s r eđene k r o n o ­
loški (a n e a l fabetski po imen ima au to ra ) ; na taj n a č i n Literatura p r u ž a 
sl iku n e samo kol iko se о Vuko t inov i ću pisa lo u o p ć e nego i ko l iko se 
pisalo u k o j e m razdobl ju . 

I a k o je Vuko t inov ić doživio l i jepu d o b , do k ra j a je zad ržao ž ivahan 
i b i s t a r d u h koji se oči tovao u n e p r e k i d n o j n jegovoj ak t ivnos t i . U p r a v o 
t a ak t ivnos t po tak la je vel ik b ro j n a u č n i h r a d n i k a , k r i t i č a r a i publ ic i s ta 
da se p o z a b a v e i n jegovom biograf i jom i r e z u l t a t i m a njegova r a d a . 

7 1 Narodne novine, Zagreb, LI, 1885, br. 3. 



Već i za Vuko t inov i ceva života , a počevš i od njegovih mlad ih godina , 
о n j emu se pisalo r azmje rno m n o g o ; b ro j t ih r adova n a r o č i t o je ob i l an 
0 n jegovoj o samdese to j godišnjici i u času njegove smr t i ( jedno i d r u g o 
pa lo je u p r v u č e t v r t 1893 . god ine) , pa о s totoj godišnjici njegova rođe ­
nja (1913) . Kasn i j e su osvr t i na njega bival i sve r jeđi . D o n e d a v n a je 
j edna zag rebačka ul ica nosi la njegovo i m e ; danas više n i jedna nije 
o z n a č e n a i m e n o m toga zagrebačkog sina i njegova zaslužnoga građa­
n ina . Sve to dokazu je da su oni naraš ta j i koji su Vuko t inov ićevu vre­
m e n u bil i bl iži , jasni je uočava l i njegovo značenje ne samo za svoje d o b a 
nego i za b u d u ć e . 

Gotovo svaku jed in icu Literature pop ra t i l a sam n a p o m e n o m koja 
dopunju je nas lov , odnosno u njoj se iz pojedinog r a d a iznose važni je 
č injenice ili se c i t i ra ju zanimljivij i u lomci . Zadaća je t ih n a p o m e n a d a 
n a osnovi dosadašn j ih r a d o v a u p o t p u n e sl iku l ičnosti koja je p r i k a z a n a 
u p r e t h o d n o j r adn j i p o d nas lovom Prilog biografiji Ljudevita Vukotino­
vića; p r e m a t o m e , ova Literatura i spomenu ta radnja čine cjelinu. 

P o r e d monogra f i j a о Vuko t inov iću , i r a sp rava i č l anaka koj i se bave 
samo nj ime, u n e s e n i su i n e k i radovi gdje se on spominje samo u s p u t , s 
n e k i m naoko man je važn im p o d a t k o m ; u takv im sam slučajevima u na­
p o m e n i r e d o v n o pr ibi l ježi la u kakvo j se vezi spominje Vuko t inov i ć . 

Ova se Literatura temel j i djelomice na podac ima iz Bibliografije ras­
prava, članaka i književnih radova Leks ikografskog zavoda F N R J (Za­
g reb , 1956. i da l je ) , a djelomice je r ezu l t a t vlast i ta i s t raž ivanja . 

Vuko t inov i ć j e u dva rukop i sa (Kratke crtice iz moga života i Vje-
kopis), ko j i su nas t a l i u kasn i j im njegovim godinama, u k r a t k o p o b i l j e ­
žio po jed ine važni je p o d a t k e za svoju biografi ju . - N e k a k o u isto v r i j eme 
pisao je i svoja sjećanja na minu le događaje u koj ima je više ili man je 
sam sudje lovao, i na p r i l i ke u koj ima je r ad io . Tako je nas ta lo neko l iko 
m e m o a r s k i h č l a n a k a i j e d a n pu top i s , od čega je neš to i objavl jeno; tu 
ni je n a m j e r a v a o iznosi t i au tobiografske p o d a t k e , ali u vezi s l i čnos t ima 
1 događaj ima što ih spominje oni su se sami name tnu l i . 

U Literaturi ma te r i j a l n a v o d i m ovim r e d o m : najpr i je one rukop i se 
koj i imaju au tob iogra f sk i k a r a k t e r ( I ) ; za t im ona njegova sjećanja ko ja 
su š t a m p a n a u časopis ima i nov inama , a gdje su se au tob iogra fsk i p o d a c i 
i sprep le l i s g l a v n o m t e m o m (I I ) ; iza toga rukopise s isto t a k v o m g r a đ o m 
koj i n isu š t a m p a n i i r ukop i s о njegovu b o r a v k u u F r a n c u s k o j i 
N jemačko j ( I I I ) ; na k ra ju se k rono lošk im r edom nižu r adov i d rug ih 
a u t o r a о V u k o t i n o v i ć u , koj i su nas ta l i u razdobl ju od s to t inu i t r i d e s e t 
godina , to jes t o d 1834. do po lov ine 1964. godine. 

I 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Kratke crtice iz moga života 

Rukopis. Autorove uspomene na pojedine događaje između 1832. i 1867. 
godine, to jest do časa kad je otpušten s velikožupanske dužnosti. Ta 



su sjećanja isprepletena podacima iz njegova života i iz života onih 
ličnosti s kojima je u svom djelovanju dolazio u vezu. - Ovaj se rukopis 
sastoji od dvanaest osmina arka, β obadvije strane ispisanih Vukotino-
vićevom rukom. Čuva se u Arhivu Jugoslavenske akademije znanosti i 
umjetnosti u Zagrebu; sign. XV-17. U -vezi je s kratkom autobiografijom 
pod naslovom Vjekopis (vidi u ovoj Literaturi narednu jedinicu). 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Vjekopis 
Rukopis. Pokušaj autobiografije; zahvaća od rođenja do godine 1876. 
koja se tu spominje kao posljednja. — Rukopis se sastoji od četiri oveća 
(folio) lista na kojima je pribilježen i nekompletan popis autorovih 
radova. Čuva se u Arhivu Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 
u Zagrebu; sign. XV-17. U vezi je s Kratkim crticama iz moga života 
(vidi u ovoj Literaturi prethodnu jedinicu). 

II 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Iz ilirske dobe. Nekolike uspomene na Stanka 
Vraza 

Hrvatski svjetozor, Zagreb, II, br. 38, 17. ožujka 1878, str. 297-299 
Između Vukotinovića i Stanka Vraza postojala je iskrena i dugotrajna 
prijateljska veza, pa je razumljivo da se u o»vim sjećanjima na Vraza 
mogu naći i podaci о Vukotinovićevu životu. 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Uspomena iz g. 1848. 
Vijenac, Zagreb, XIII, 1881, br. 10-18, 20-23 
Svoju odluku da napiše ove uspomene Vukotinović tu (br. 10, str. 156) 
obrazlaže ovako: »Naša namjera nije dublje se upuštati u kakova raz­
matranja politička; želimo samo zabilježiti nekoje crtice i nekoje pri­
zore iz tadašnjih vremena, da služe mlađemu naraštaju za ubavijest, 
zajedno i za dokaz, da mirni inače i u političnom životu vrlo trijezni 
Hrvat znade - kad udari za njega sat - biti oduševljen i energičan«. 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Uspomena na godine 1833-1835. 

Narodne novine, Zagreb, LI, br. 3, 5. siječnja 1885, str. 2-3 
Te je uspomene Vukotinović zabilježio pedeset godina poslije značajne 
1835. godine. Autor tvrdi »da se pr»vi početak naše novije književnosti 
ima pripisati boravku i sastanku hrvatskih i nekojih srpskih mladića na 
Saboru požunskom 1832.«. U Požunu su te mlade ljude posjetili naši 
studenti iz Beča, a ovi su im posjet kasnije vratili. U Požunu ih je po­
hodio i Ljudevit Gaj te je pred njih iznio svoj program. Dalje autor 
govori о prijelazu s kajkavskoga dijalekta na štokavski, о zamjeni hrvat­
skoga imena ilirskim, о nastajanju Gajevih hrvatskih novina itd. Tu daje 
i dosta opširnu i pozitivnu karakteristiku Gajevu. 



LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Uspomene požunske na god. 1833. 
Na rukopisu je Vukotinovićevom rukom označena 1874. kao godina 
kad su te uspomene nastale. Rukopis sadržava autorova sjećanja, auto­
biografski obojena, na doba njegova boravka u Požunu gdje je prisustvo­
vao Požunskom saboru kao jurat grofa Janka Draškovića; autor prika­
zuje odnose između hrvatskih i madžarskih poslanika, ulogu jurata na 
Saboru, izvansaborske zadjevice između hrvatskih i madžarskih jurata, 
dotiče se svoga literarnog rada u tom razdoblju itd. Rukopis se sastoji 
od dva lista listovnog papira. Čuva se u Arhivu Jugoslavenske akade­
mije znanosti i umjetnosti u Zagrebu; sign. XV—17. 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: Madžaronstvo u Hrvatskoj 
Vukotinović je na rukopisu zabilježio 1876. kao godinu njegova nastan­
ka. To su uspomene na zbivanja u Hr-vatskoj od početka ilirskog po­
kreta pa otprilike do 1848. Autor prikazuje odnos Hrvatske prema Ma­
džarskoj i prema Austriji. Iz glavne teme proizlaze neki autobiograf­
ski podaci. - Rukopis se sastoji od sedam ispisanih strana listovnog pa­
pira. Čuva se u Arhivu Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 
u Zagrebu; sign. XV-17. 

LJUDEVIT VUKOTINOVIĆ: U Francesku i Njemačku 
Rukopis. Vukotinović opisuje svoje putovanje u inozemstvo na koje je 
pošao 2. rujna 1860, a vratio se oko polovine listopada iste godine. Na­
mjera mu je bila da u Francuskoj i Njemačkoj prouči vinogradarstvo 
i pivničarstvo. Opisujući to svoje putovanje, bilježio je te stručne po­
datke, ali dao je i mnogo >više: prikazao je i gradove i ljude, i umjet­
nička djela i prirodu. - Rukopis se sastoji od devetnaest araka papira 
kancelarijskog formata. Pisan je mnogo kasnije, vjerojatno nakon svih 
naprijed navedenih rukopisa, i to prema bilješkama koje je za putovanja 
pravio u svom notesu. Rukopis i notes čuvaju se u Arhivu Jugoslaven­
ske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu; sign. XV-17. 

IV 

1834 PAUL JOSEPH SAFAËÎK: Pregled najnovijeg knjižestva iliriski Slavjana. 
III. Knjižestvo horvatsko od godine 1820. Prodolženije 
Serbskij letopis, Budim, X, 1834, častica I, 36, str. 13 
Tu se Vukotinović prvi put spominje među značajnijim hrvatskim knji­
ževnicima, i to kao autor drame Golub i kao »plamene ljubovi к oteče-
stvu i rodu svome punij Horvat«. Uvršten je kao posljednji, u fusnoti, 
jer je vjerojatno dodan kad je radnja već bila u štampi. 

1833 [Pawel Josef Šafarik]: [Bez naslova.] 
Časopis Českćho museum, Praha, XII, 1838, 3, str. 430: Liternj zprâwy, 
с) Literatura illyriska 



Pored ostaloga, tu se nalazi vrlo povoljno mišljenje u Vukotinovićevoj 
zbirci Pjesme i pripovijetke (Zagreb, 1838). Taj je članak na hrvatski 
preveo St. V. (Stanko Vraz) i objavio ga u »Danici ilirskoj«, IV, 1838, 
pod naslovom Rasudak najnovijih plodova slovesnosti ilirske; ulomak о 
spomenutoj Vukotinovićevoj zbirci nalazi se u broju 51, str. 201-202, te 
u tom prijevodu glasi: » . . . Između njih sa svojom izvrsnošću i ljupko-
šću naše oči najviše к sebi vraćaju: Pjesme i pripovijetke od Ljud. Vu-
kotinovića. U Zagrebu, tiskom kr. pr. ilir. tiskarne dra Ljud. Gaja. 1838, 
16, str. 131. Knjižica ova objima, što so već ponešto iz napisa njezinoga 
vidi, drobne pjesni, balade, pripovijetke - posljednje u nevezanoj riječi 
složene. Polag našega mnijenja jest odjelak prvi najvrsniji. Pjesmice 
ove odlikuju se vrelošću i nježnošću ćutenja, prostom, neizbrojnom kra-
sotom sloga, i neprimjerivom ljupkošću jezika tako lijepo, da se mnoge 
među njimi kao dragocjeni biseri novijega pjesništvu ilirskog smatrati 
mogu. No između balada ima takojer nekoliko dosta izabranih, i u pri­
povijetkama vlada toliko dobrih pjesničkih elementah, da se, ako 
pjesnik na svojoj stazi ostane, literatura ilirska i u ovoj struci od njega 
punim pravom obogaćenja nadati smije«. 

1840 DRAGUTIN SELJAN: Početak, napredak i vrijednost literature ilirske. S 
kratkim geografičko-statističkim opisom ilirskih država. U Zagrebu, 
1840. 

Sa tridesetak riječi dana je ovdje (str. 59) karakteristika tada mladog 
(27 godina) a ipak priznatog književnika Vukotinovića: »Ljudevit Vu­
kotinović, križevačke varmeđe bilježnik, izvan mnogobrojnih prekra­
snih, junačkih i, značaju naroda primjerno, narodnost uzbuđujućih pje­
sama u 'Danici', izdao je također Pjesme i pripovijetke, krasnu i mnogo 
obljubljenu knjižicu«. Ta je zbirka izišla u Zagrebu 1838. 

1841 D.D.D. [Dimitrija Demeter] -.Ilirsko kazalište u Zagrebu 
Danica ilirska, Zagreb, VII, 1841, br. 3 , 5, 13, 14 
U broju 3, od subote 16. siječnja 1841, spominje se Vukotinovićev pri­
jevod drame Bretislav i Juta Karla Egona Eberta. 

1842 [Stanko Vraz]: Pjesmarica. Zbirka I. Pjesme domorodne izdane po D.R. i L.V. 
itd. U Zagrebu, 1842, 16 str. VIII. 120. 
Kolo, Članci za literaturu, umjetnost i narodni život, Zagreb, I, 1842, 
Kratke nove književne vijesti, Ilirske knjige od god. 1842, str. 147 
Prikaz antologije patriotskih pjesama što su je izdali Dragutin Rakovac 
i Vukotinović. Vraz ističe da je ta antologija »odgovorila želji domo-
rodnoga našeg svijeta«, jer se »gotovo čitava hiljada komada prvoga 
izdanja razgrabila«. 

[Stanko Vraz]: Ruže i trnje od Lj. Vukotinovića. U Zagrebu kod Fr. Župana, 
1842. 
Kolo, Članci za literaturu, umjetnost i narodni život, Zagreb, I, 1842, 
Kratke nove književne vijesti, Ilirske knjige od god. 1842, str. 147 



Vraz napominje da je Vukotinović jedan »između trojice, koji eu obe­
ćali, da neće ništa о sebi govoriti«, pa zato on sam iznosi naslove četi­
riju dijelova te knjige, ističući uz to da Zimskih misli ima šest, »dakle 
još njekoliko brojeva više negoli jih je bilo u nar. naših novinah«. 

1844 I.R.C. [Jakob Rešetar iz Cerovca - Stanko Vraz]: Dopis iz Zagreba 
Podunavka, (bez godišta), Beograd, 1844, br. 11 (subota 11. marta) -
14 (subota 1. aprila) 
U broju 13, od petka 24. marta 1844, str. 52, о Vukotinovićevoj prozi 
Prošasnost ugarsko-hrvatska, I. Štitonoša, Vraz kaže: »Knjiga ova naj­
bolja je od sviju knjiga ove struke, što ji je dosad kod nas ugledalo 
svet. Pored toga stoji cena njezina u shodnosti vremena, u koje bi izašla. 
Šteta te ima toliko tiskarski pogrešaka«. 

1845 [Anonimno.] Vukotinović über Kroatiens Stellung zu Ungarn 
Jahrbücher für slawische Literatur, Kunst und Wissenschaft, Leipzig, 
III, 1845, 5. Heft, VIII. Soziale und Kulturzustände, 5; str. 194-195 
Prikaz Vukotinovićeve rasprave Regni Slavoniae erga Hungariam legalis 
correlatio (Zagreb, 1845). Recenzent ističe da je odnos Hrvatske prema 
Ugarskoj na raznim stranama prikazan različito, pa je već bilo krajnje 
vrijeme da se ozbiljno pristupi sastavljanju neke vrste hrvatskog zako­
nika. To je učinio Vukotinović spomenutim svojim djelom u kojem iz­
nosi »alle das Vaterland betreffende Gesetze vom heiligen Stephan 
angefangen bis auf die neueste Zeit«. Kako se u prikazu ističe, Vukoti-
nowić tu potanko dokazuje da Regnum Slavoniae znači Dalmaciju, Hr­
vatsku i Slavoniju zajedno, a osim toga da Kraljevina Slavonija ima 
neosporno pravo na takozvane »tri donje županije«. »Und so ist denn die 
vom letzten ungarischen Reichstag so sehr angefochtene Integrität und 
Municipalität des Nebenreiches gesetzlich neu festgestellt und vermag 
nun allen Angriffen ihrer innern und äussern Feinde abermals zu trotzen 
für Jahrhunderte; . . . « . 

[Anonimno.liCoZo.- Artikel für Literatur, Kunst und Nationalleben. II. Heft. 
Agram, 1842. 
Jahrbücher für slawische Literatur, Kunst und Wissenschaft, Leipzig, 
III, 1845, 11. Heft, IV. Bibliographie; str. 392-393 
Prikazujući sadržaj druge knjige (1842) Vraz - Vukotinović — Rakovčeva 
»Kola«, anonimni se recenzent opširnije osvrće na Vukotinovićevu ra­
spravu Ilirizam i kroatizam koja je tu objavljena; naziva je »ein höchst 
wichtiger Artikel«, »eine vollständige, kräftige, durch Unterzeichnung 
des Namens persönlich vertretene Erklärung«; tu je i kratak sadržaj 
te rasprave. 

1846 - к [Bogoslav Šulek]: Pogled na Ijetošnje proizvode naše književnosti 

Danica horvatska, slavonska i dalmatinska, Zagreb, XII , 1846, br. 22-24 
U broju 23, od subote 6. lipnja, str. 90, pisac se ukratko osvrće na Vu-
kotinowiéevu novelu lz dopisa dviju prijatelja (Iskra, 1846) za ko j* kaže 
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da je pisana »slogom kod naših susjeda obljubljenim, dok je takozvana 
'Zerrissenheit' η mnogoj glavi obilazila. Spisatelj nam je nastojao smi-
ješnost i nenaravnost takovoga fantaetičkoga načina mišljenja predočiti«. 

1847 [Službeno. Bez naslova.] 
Agramer politische Zeitung, Agram, XXII, No. 55, Sametag den 10. Juli 
1847; str. 227 
Obavijest da se Ludwig v. Farkas privatno i službeno može služiti pre­
zimenom Vukotinović. U toj obavijesti označen je samo dan, mjesec i 
broj rješenja (»Intimat«), ali ne i godina; ipak, razumije se da je to 
ista godina (1847) kad je ta bilješka u ovim novinama objavljena. - U 
literaturi se može naći da je pohrvaćenje prezimena Farkas izvršeno 
1840. odnosno 1841. godine. Vidi: Ivan Bojničić, Der Adel von Kroatien 
und Slavonien, Nürnberg, 1899, etr. 46, a u priloženoj Literaturi vidi: 
Vijenac, Zagreb, I, br. 1, 3. studenoga 1909, Listak, etr. 23-24 (ano­
nimno); Dragutin Hire, К stotoj obljetnici Ljudevita Vukotinovića (Na­
rodne novine, Zagreb, LXXIX, 1913, br. 10 -12) ; Vijenac, Zagreb, IV, 
1913, br. 2, str. 48-50 (anonimno). 

1847[?] [Stanko Vraz]: [Rukopis bez naslova]. 
R.fudolf] Maixner: Neobjelodanjeni Vrazovi članci i dokumenti 
Građa za povijest književnosti hrvatske, Zagreb, 20, 1951, str. 7-48 
Maixner pretpostavlja (str. 15) da je nađeni Vrazov rukopisni odlomak 
»možda uvod u recenziju Vukotinovićeve knjige pjesama što je izašla 
1847. i о kojoj je riječ u posljednjoj nedovršenoj rečenici«, to jest о 
zbirci Pjesme. Maixner donosi taj odlomak (str. 42) koji u cijelosti gla­
si: »G. Vukotinović veteran je nove naše književnosti. Kako su g. 1835. 
počele izlaziti Novine i Danica, on se između pèrvih pojavio u tih listo-
ivih sa nekoliko prekrasnih svojih ljubeznih pčsmicah, koje nadahnute 
nekakvom nježnom još nepoznatom prostotom ili dražestju do malo eu 
omilile svim našim štiocem osobito hàrvatskim lčpoticam. U isto doba 
izašla je vatrena njegova davorija, koja na način one svetoslavne fran-
cuzke davorije Rouge-de-Lilla (sic) , krepko je pobudila i razprostèrla kod 
пае duh domorodni, te još dan danas stoji na čelu sviu naših pesamah te 
vàrstL Odposlč i danas nije u nijedno doba prestao g. Vukotinović uja-
vlati se krepkim evojim glasom i zdravim razumom, kad bi ее god po­
ve lo pitanje о glavnoj kakvoj točki naše stvari. Međutim brinuo bi ae 
on ere to vrëme poticati ljubav к čitanju, izvan pesamah liričkih i po-
vèetnïh slažući i zabavne povesti i pripovčdke u nevezanom slogu (po­
najviše historičke) η kojoj struci polag suda našeg i većine štiocah, ta­
kođer pèrvo ga ide mčsto. Iz toga se vidi, da je g. Vukotinovića (sic) je­
dan između pèrvih faktora nove naše književnosti, čitava jedna glava 
njezine historie, cèrveni onaj konac, što se proplitje kroz eva štadia raz­
vitka književnog i domorodnog domovine naše. Drago nam je osobito, 
da sud taj о njemu prenesti možemo baš u dobar čas istom što je oglasio 
podpuno izdanje pesamah i pčsmicah, nadajući se, te će reci naše po 
( . . . ) « . 



1849 [Ede Zerpak?]: Geschichte des Illyrismus oder des süd-slavischen Antagonis­
mus gegen die Magyaren. Nebst einem Vorworte von Dr. W. Wachs-
muth. Leipzig, 1849, 
Pored ostaloga, u ovoj se knjizi govori i о Vnkotinovićevim političko-
patriotskim pjesmama, prvenstveno о davoriji Nek se hrusti šaka mala, 
koja je tu prevedena na njemački (uključivši i onu strofu koja u Glo-
govkinjama zbog prevelike borbenosti nije preštampana), pa о Rakovac-
Vukotinovićevoj Pjesmarici, antologiji domorodnih pjesama. 'Wachsmuth 
u predgovoru kaže da se ne može znati tko u hrvatsko-madžarskom spo­
ru ima pravo, ali da neke od tih hrvatskih pjesama »atmen Krieg und 
Tod, es sind wahre Herausforderungen«. Anonimni autor naziva ih »blut­
triefende Expektorationen«. 

1850 [Stanko Vraz]: Pjesme L j u d e v i t a V u k o t i n o v i ć a . U Zagrebu, 1847. 
Tiskom Dr Ljudevita Gaja. 12. Bez naznačenja stranica. 
Kolo, Članci za literaturu, umjetnost i narodni život, Zagreb, VII, 1850, 
Knjigopis, str. 81 
0 tom Vukotinovićevu izdanju Vraz u cijelosti kaže: »Zbirka raznih 
pjesama našeg opće omiljenog pjesnika. U ovoj zbirci najznamenitije su 
one pod imenom Moslavanke i Perunike. Moelavanke su pjesmice pune 
šale, djeca trenutka, opaske pjesnika iz života svog ili okolice svoje. 
Perunike dišu sasvim protivnim duhom. Ovo su listići izrezani iz srca 
pjesnikova, napisani njegovom vrućom krvcom, dišući najdubljom že­
ljom zaljubljenika. Ostale strane ove knjige od manje su znamenitosti«. 

1851 [Anonimno.] Njekoja glavna pitanja našeg vremena od Ljudevita Vukotinovića, 
str. 28 u 16. Cijena 3 kr. sr. Tiskom Fr. Župana u Zagrebu. 
Kolo, Članci za literaturu, umjetnost i narodni život, Zagreb, VIII, 1851, 
Knjigopis, str. 146 
Autor iznosi naslove pojedinih članaka ove knjige (koja je štampana 
1848. godine) pa na kraju kaže: »Lijepa je ovo knjižica i vrijedna da ее 
1 sad često pročita, jer je duh vremena u njoj shvaćen«. 

1853 [Anonimno.] Iz Zagreba 
Neven, Zagreb, II, br. 16, četvrtak 21. travnja 1853, Tobolaç, etr. 256-257 
Napadaj na Vukotinovića zbog toga što je na njemačkom jeziku objavio 
Reisebericht (tačnije: Geognostisch-botanischer Reisebericht über das 
kroatische Küstenland, das Likaner und Otočaner Grenz-Regiment) vt 
kojem iznosi rezultate istraživanja »južnih strana naše domovine«, što 
eu ih 1852. godine, na poziv Zemaljske vlade, poduzeli Vukotinović i dr 
Josip Kal. Schlosser (vidi: Gospodarske novine, Zagreb, 16. travnja 1853, 
dodatak). 

[Anonimno.] Iz Zagreba 
Neven, Zagreb, II , br. 18, četvrtak 5. svibnja 1853, Tobolac, etr. 288-289 
О prikazivanju Vukotinovićeva igrokaza Gozba; kritika je negativna pa 
se autorovo ime namjerno ne epominje. 



[Anonimno.] Iz Zagreba 
Neven, Zagreb, II, br. 19, četvrtak 12. svibnja 1853, Tobolac, str. 303 
Uz svečano uvođenje Đure Haulika u nadbiskupsku čast održano je pri­
kazivanje Vukotinovićeve drame Gozba; u ovoj je obavijesti zabilježeno 
đa ju je općinstvo osudilo. 

[Anonimno.] Odgovor g. Ljudevitu Vukotinoviću 
Neven, Zagreb, II, br. 21, četvrtak 2. lipnja 1853, str. 336 
Odgovor na Vukotinovićev odgovor na članak kojim su ga u »Nevenu* 
(Zagreb, II, 1853, br. 16, str. 256-257) ukorili što je Reisebericht pisan 
njemački; gornji Vukotinovićev odgovor štampan je u »Narodnim novi­
nama« (XIX, 1853, br. 115). Usput se spominje i Vukotinovićeva drama 
Gozba. 

1860 IVAN KUKULJEVIĆ SAKCINSKI: Bibliografija jugoslavenska. Knjiga prva: 
Bibliografija hrvatska Dio prvi. Tiskane knjige. Zagreb, 1860. Dodatak 
к prvom dijelu. Tiskane knjige. Zagreb, 1863. 
Vukotinovićeva djela: str. 45, br. 502; str. 159, br. 1849; etr. 181/182, br. 
2081-2093; u Dodatku: str. 30, br. 338-339. 

ADOLFO VEBER TKALČEVIĆ: Ilirska čitanka, II. Beč, 1860. 
Pored popisa najvažnijih Vukotinovićevih djela, η ovu su čitanku une­
sene i njegove pjesme Mojoj majci i Vidrensko brdo, pa članak Priroda 
i smrt (str. 210-216) . 

1861 J. J. [Janko Jurković] : Kritike 
Naše gore list, Zagreb, I, 1861, br. 2, 3, 5. 
U broju 3, od 25. siječnja (str. 22-23) , i u broju 5, od 15. veljače (str. 
39-40) , prikazan je almanah Leptir za 1861. godinu, kojemu je urednik 
bio Vukotinović; autor prikaza osvrće se i na Vukotinovićcvu »noveletu« 
Četnik koja je objavljena u tom godištu Leptira. 

1862 ĐURO DEŽELIĆ: Životopisi slavnih književnika jugoslovjenskih. IV. Ljudevit 
Vukotinović 
Glasonoša, Karlovac, II, 1862, br. 33 (srijeda 23. travnja) - 35 (srijeda 
30. travnja) 
Vukotinovićeva biografija iznesena je tu uporedo s biografijama nekoli­
cine najznačajnijih ličnosti Hrvatske toga doba: Tomaša Miklousića, Tome 
Bakača Erdödyja, Dimitrija Demetera, Franje Račkoga, Pavla Štoosa, 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. Dvije od tih biografija (Tomaša Miklou­
sića i Tome Bakača Erdödyja) napisao je Radoslav Lopašić, a sve ostale 
Đnro Deželić. — Vukotinović je u to vrijeme na kraju petog decenija 
iivota. 

1863 AUGUST К ANITZ: Geschichte der Botanik in Ungarn. Hannover, 1863. 
Među istaknutim botaničarima autor govori i о Vukotinoviću (str. 1 4 1 -
142); iznosi njegov kratki životopis i popis njegovih djela. 



VÂCSLAV KRIŽEK: Anthologie jihoslovanska s pfedchazejici kratkou srovna-
vaci пайкой о tvarech a pripojenym slovničkem. V Praze, 1863. 
U ovu je antologiju Vukotinović ušao ea svojim pjesmama Vidrensko brdo 
i Brat ja (etr. 224-225) . Kao ni ostali prilozi, ni ove pjesme nisu preve­
dene na češki, nego su štampane u svom originalnom obliku. 

1864 [Vatroslav Jagić.] Jihoslované. Obraz narodopisno-literarni. Praha, 1864. P.o. 

U toj se knjizi Vukotinović na nekoliko mjesta spominje usput, a njegov 
kratki životopis i popis njegovih djela, prvenstveno literarnih, nalazi se 
na str. 376-377. 

[Anonimno.] Aus Agram (Die landwirtschaftliche und Industrie-Ausstellung des 
dreieinigen Königreichs. - Der kroatische Landtag und ein journalisti­
sches Steeple chease [Sic!]. - Die »Agramer Zeitung« und die kroatische 
Zeitungs-Presse überhaupt. - Der Vorschlag des Grafen Pučić) 
Politik, Prag, III, 1864, Feuilleton, Nr. 222, Samstag, den 13. August, 
str. 1; Nr. 223, Sonntag, den 14. August, str. 1 

U broju 222 satirički se prikazuje nagradna utrka u kojoj sudjeluju 
»Domobran«, »Narodne novine« i »Agramerica« (Agramer Zeitung): 
»Voran 'Domobran', Goldfuchs, noch jung, aber gut dressirt, geritten von 
Herrn v. Farkaš-Vukotinović, nach allen Regeln einer guten Dressur mit 
spielender Grazie die Führung Ubernehmend; ihm nach die eisengraue 
"Narodne novine', vorgeführt und gelenkt «vom Besitzer selbst, etwas 
gealtert, aber durch alte Erfolge kühn gemacht und dazu noch von 
ungestümen Kreditoren vorwärts gepeitscht . . . « . U tom se tonu i dalje 
slikovito prikazuje odnos između tih triju političkih novina. - U nared­
nom se broju anonimni autor opet obara na Vukotinovića koji da se sam 
ponudio da će na jednom od svojih putovanja u Beč posredovati da te 
ubrza odluka o tom tko će preuzeti »Agramer Zeitung«. »Und er vermit­
telte so gut, dass er sich eines Tages dem ob solcher Freundschaft unge­
mein erbauten neuen Rédacteur als der eigentliche Herr und Gebieter 
der 'Agramer Zeitung' entpuppte und es dem verdutzten Redactenr frei­
stellte, entweder nach seiner (des Hrn. v. F a rkas-Vuko tin о vić ) Pfeife 
zu tanzen und sich dazu noch schriftlich zu verpflichten, oder aber von 
der 'Agramerica' Abschied zu nehmen . . . Herr von Farkas-Vukotinović 
ist ausserdem, dass er sich in den Besitz der 'Agramer Zeitung' zn setzen 
gewusst hat, auch noch der Gründer und Leiter des 'Domobran', und er 
hat, wie ich bestimmt weiss, bereits auch dem Eigenthümer der 'Narodne 
novine' wegen Abtretung seines Blattes mit einem sehr kritischen 'aut 
aut' Anträge gemacht«. 

1870 [Anonimno.] Narodno kazalište 

Vijenac, Zagreb, II, br. 41, 8. listopada 1870, str. 656 
О drami Okret koju je prema francuskom komadu Le chemin retrouvé 
Louisa Leroya i Régniera preveo Vukotinović. 



S. [ime] LJUBIĆ: Narodni zemaljski muzej u Zagrebu 

Vjesnik Narodnoga zemaljskoga muzeja η Zagrebu za godinu 1870. Za­
greb, 1870, etr. 3-16 

S ovim su člankom u vezi Vukotinovićeve bilješke i pismo što ih je po­
slije autorove smrti objavio Dragutin Hire pod Vukotinovićevim imenom, 
a pod naslovom Kratka historija narodnoga hrvatskoga muzeja (Narodne 
novine, Zagreb, LIX, br. 115, subota 20. svibnja 1893, Prilog, etr. 3 -4 ) . 

1871 [Anonimno. Bez naslova.] 

Vijenac, Zagreb, III, br. 47, 25. studenoga 1871, etr. 760 

О prikazivanju opere Ernani i о Vukotinovićeva prijevodu libreta za tu 
operu. 

NIKOŁAJ V. GERBELJ: Poezija Slavjan. Sbornik lučših poetičeskih proizve­
denoj slavjanskih narodov ν perevodah russkih pisatelej. Sanktpeterburg, 
1871. 

Na etr. 223-232. nalazi ее uvodna studija A. Budiloviča Serbo-horvatskaja 
literatura, a zatim se, pod naslovom Serbo-horvatskie poety, redaju hrvat-
eki i srpski pjesnici (str. 233-293, ukupno 37 autora), od starih dubro-
vačko-dalmatinskih do izdavaču suvremenih, svaki в kratkim prikazom 
života i rada i β prijevodom jedne ili više pjesama; zanimljivo je da je 
Vukotinović (u knjizi: L. Vukatinovič) zastupan sa pet svojih pjesama 
(u prijevodu N. Gerbelja i N. Berga), a da su neki pisci, za koje danas 
smatramo da 6u bili značajniji od Vukotinovića, predstavljeni jednom 
pjesmom (Vraz, na primjer, samo pjesmom Moj vënok). 

1872 [Anonimno. Bez naslova.] 

Vijenac, Zagreb, IV, br. 9, 2. ožujka 1872, str. 143-144 

0 prikazivanju Hebbelove tragedije Judita η Vukotinovićeva prijevoda. 

1877 DRAGUTIN HIRC: Prirodopisci u Hrvata 

Napredak, Časopis za učitelje, uzgojitelje i sve prijatelje mladeži, Zagreb, 
XVIII, 1877, br. 10-12 

U broju 11 od 10. travnja 1877. (str. 166-167) govori ад о Vukotinovićn 
1 о dru Josipu Kal. Schlossern kao о prirodoslovcima i о njihovim istra­
živačkim putovanjima po Hrvatskoj; navode ве njihova prirodoslovna 
djela. 

1879 JOSEPH ARMIN KNAPP: Ludwig von Vukotinović. Eine biograpische Skizze. 
Wien, 1879. 

Р. o. iz »Oesterreichische botanische Zeitschrift«, 1879, br. 1, str. 1-6 
»Ein thatenreiches Leben ist es, das hier zum ersten Male in seiner Ge-
sammtheit entrollt werden soll.« Autor ističe da ее α ovom svom radu 
osvrće uglavnom na Vukotinovićevu botaničku djelatnost. »Vukotinović's 
Wirken ist für Kroatien geradezu ein epochemachendes, und selbst das 



Ausland, dem er einen grossen Theil seiner Arbeiten zugänglich gemacht, 
erkennt bereitwillig dessen Verdienste an.« - Ovaj rad sadržava biogra­
fija, u glavnim crtama, i popis radova, osobito prirodoslovnih. 

ANGELO D E GUBERNATIS: Dizionario biograf ico degli scrittori contempo-
ranei... Firenze, 1879. 
Kratka biografija Vukotinovićeva β popisom njegovih prirodoslovnih na­
učnih radova; naslovi radova prevedeni su na talijanski. 

1884 LJUDEVIT ROSSI: Dr Josip Calasancij Schlosser vitez Klekovski. Prvi pred­
sjednik »Hrvatskog planinskog društva«. Životopisna crta 
Spomenica Hrvatskog planinskog društva u Zagrebu, Zagreb, 1884, str. 
1-17. 
Prikazujući životni put i rad Schlosserov, autor se dotiče i Vukotinovića; 
navodi njihova zajednička prirodoslovno-naučna istraživačka putovanja 
po hrvatskim krajevima, počevši β onim koje su poduzeli između 20. svib­
nja i 25. lipnja 1852, na poziv hrvatske vlade da prouče Hrvatsko pri­
morje i gornju Krajinu; uz svako putovanje Rossi poimence navodi mje­
sta koja su posjetili. 

1885 CONSTANT von WURZBACH :Vufeottreot;£ć, Ludwig Farkas von -
Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreich, Wien, 1855-1891, 
Bd. 52, 1885, str. 27-30. 
Opširna biografija Vukotinovićeva s popisom njegovih radova i β krat­
kom literaturom о njemu. 

FRANJO K. KUHAČ: Glazbeno nastojanje Gajevih ilira. Povjesna crtica. Sve­
čani spis u spomen pedesetgodišnjice hrvat, književnoga preporoda. Za­
greb, 1885. 
0 kolektivnoj kompoziciji napjeva za Vukotinovićeva davorija Nek se 
hrusti šaka mala (str. 19-21); о Ferdi Livadicu (str. 21) i о Ivana Pa-
dovcu (str. 23) kao о kompozitorima Vukotinovićevih balada i ljubav­
nih pjesama. 

1893 [Dragutin Hire]: Ljudevit pl. Vukotinović. V spomen njegova osamdesetog 
rođendana 13. siječnja 1893. 

Narodne novine, Zagreb, LIX, br. 7, utorak 10. siječnja 1893, str. 3 - 4 
Ovaj je članak štampan otprilike dva mjeseca prije Vukotinovićeve smrti 
(17. ožujka 1893). Sadržava obuhvatan i detaljan prikaz Vukotinovićeva 
djelovanja, u vezi s podacima iz njegova života, pa njegovih zasluga na 
raznim područjima. Bndući da je Vukotinović Hircu bio očinski sklon 
(Hire ga naziva svojim dobrotvorom), podatke za ovaj članak Hire je 
mogao doznati od Vukotinovića sama. 

[Anonimno.] Osamdesetgodišnjica Lj. pl. Vukotinovića 

Narodne novine, Zagreb LIX, br. 10, 13. siječnja 1893, str. 2 
Klub Narodne stranke uputio je Vukotinoviću, kao svom predsjedniku, 



izaslanstvo da mu čestita osamdesetu godišnjicu života. Navodi ее (»ot­
prilike«, kako je zabilježeno) govor koji mu je održao potpredsjednik 
Stranke Sv.(etozar) Kušević. 

[Anonimno.] Ludwig von Vukotinović (1813-1893) 

Agramer Zeitung, Agram, LXVIII, Nr. 11, 14. Jänner 1893, etr. 1 
U povodu osamdesetog rođendana. 

[Anonimno.] Ljudevit Vukotinović 

Vjesnik Županije virovitičke, Osijek, II, br. 3 , 1. veljače 1893, Knji­
ževnost, etr. 21 

Bilješka uz osamdesetu godišnjicu. 

[Dragutin Hire]: Ljudevit pl. Vukotinović 

Narodne novine, Zagreb, LIX, br. 64, subota 18. ožujka 1893, str. 1-2 
Nekrolog. U općenitom osvrtu na ličnost Vukotinovićevu autor ga oprav­
dava što je postao pristaša i član Narodne stranke i predsjednik Kluba 
Narodne stranke. Životopis. Doslovce se citira osmrtnica. 

[Anonimno.] Ludwig ν. Vukotinović 

Agramer Zeitung, Agram LXVIII, Nr. 65, Montag 20. Marz 1893, etr. 1 
Na dan Vukotinovićeva pogreba autor ovog nekrologa napisao je, među 
ostalim, i ove tople riječi: » . . . Ein Ehrengrab für Vukotinović und 
sanft mögen seine müden Gebeine darin ruhen! Wem das Glück beschie­
den war, die Früchte der Saat, die er inmitten schwerer Kämpfe aue­
gestreut, so reichlich zu ernten, der mag beruhigt die Augen schliessen 
zum ewigen Schlafe, dem braucht um das Urteil der Geschichte nicht 
bange zu sein«. 

[Anonimno.] Sprovod Ljudevita plm. Farkaša-Vukotinovića 

Narodne novine, Zagreb, LIX, br. 66, utorak 21. ožujka 1893, etr. 2 -3 
Što je Vukotinović značio u svoje vrijeme, vidi se i po uvodnim rije­
čima u ovaj članak, koje odišu iekrenošću: »Jučer poslije podne eahra-
nismo Vukotinovića, jednog od posljednjih Ilira! Komu Hrvatu da bolno 
ne uzdršće srce kod ove pomisli, koga da ona ne gane na suze, kad za­
uvijek iščezava u nijemoj i hladnoj grobnici zemaljski lik junaka, koji 
ее je borio pod prvom zastavom narodnog prenuća, - a koji je i nakon 
šezdeset godina borbe još uvijek stajao na vidiku i u prvom redu bor­
be? Koji da se ne pokori glasu srca i savjesti? Koji da se opre nepo­
bitnim činjenicam, koje ne stvaraju pojedinci, već dugo vrijeme od 
vjekova?« - Sprovod je održan u ponedjeljak 20. ožujka 1893. u 3,30 
poslije podne; krenuo je iz Vukotinovićeva stana u Medulićevoj ulici 7; 
pokojnika je otpratio župnik Svetoga Marka dr Stjepan Boroša, mnoge 
ugledne ličnosti zagrebačkoga političkog, kulturnog i naučnog života 
(među njima i ban grof Khuen Hedérvâry) i mnoštvo građana; ispraćaj 
je trajao pet sati. - Vukotinović leži u Ilirskoj arkadi. 



[Anonimno.] Ludwig ν. Vukotinović 
Slavonische Fresse, Esseg, IX, Nr. 35, Dienstag den 21. Marz 1893, 
str. 1-2 
Nekrolog. 

[Anonimno.] Ljudevit pl. Vukotinović 
Novo vreme, Zemun, V, br. 30, sreda 10. (22) marta 1893, str. 3 
Nekrolog. 

[Anonimno.] Ljudevit Vukotinović 
Vijenac, Zagreb, XXV, br. 12, 25. ožujka 1893, str. 191. 
Nekrolog. 

[Anonimno.] Ljudevit pl. Farkaš-Vukotinović 
Varaždinski vjesnik, Varaždin, IV, br. 12, 25. ožujka 1893, str. 1 
Narodna stranka obavještava о smrti Vukotinovićevoj. 

[Anonimno.] Ljudevit Vukotinović 
Slovenec, Ljubljana, XXI, br. 71, 28. marca 1893, Dnevne novice, str. 3 -4 
Nekrolog. Glavni biografski podaci i kratka ocjena Vukotinovićeva rada, 
β kritičkim osvrtom na njegov kasniji politički stav: »Od gorečega Ilira 
postal je na stare dni privrženec današnjega zistema. To je dosti rečeno, 
a soditi ga nočemo, saj je tudi že toliko drugih odličnih mož obrnilo 
svoj plašč po vetru. Značajno (karakterno) to ni«. - Riječ 'značajno' 
tumači se (u zagradama) u samom članku. 

[Anonimno.] Ljudevit pl. Vukotinović 
Napredak, Časopis za učitelje, uzgojitelje i sve prijatelje mladeži, Za­
greb, XXXIV, br. 10, 1. travnja 1893, Vjesnik, Domaće vijesti, str. 157 
Nekrolog. 

DRAGUTIN HIRC: Kratka historija narodnoga hrvatskog muzeja. Napisao 
Ljudevit pl. Vukotinović 
Narodne novine, Zagreb, LIX, br. 115, subota 20. svibnja 1893, Prilog, 
str. 3-4. 
Prema Vukotinovićevim bilješkama i prema njegovu pismu koje je upu­
ćeno Dragutinu Hircu, Hire je ovaj članak sastavio, popratio ga svojim 
tekstom i objavio pod Vukotinovićevim imenom. - Isp. u ovoj Literaturi, 
pod godinom 1870, rad S. Ljubica: Narodni zemaljski muzej u Zagrebu 
(Vjesnik Narodnoga zemaljskog muzeja u Zagrebu za godinu 1870, Za­
greb, 1870, str. 3-16) . 

1894 PLATON KULAKOVSKIJ: Hirizmb. Izslëdovanie po istoriji horvatskoj litera­
tury perioda vozroždenija. Varšava, 1894. 

О Vukotinoviću autor opširnije govori u Glavi III, Otdčl 7: Važnejsie 
pisateli illirskago perieda, str. 348-355, a na mnogo mjesta u knjizi spo­
minje ga kao jednu od najznačajnijih ličnosti ilirizma. 



1898 JOSIP TORBAR: Život i djelovanje Ljudevita Vukotinovića 

Ljetopis Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti za godinu 1897, 
Zagreb, 1898, Dvanaesti svezak, str. 120-149 

Nekrolog. Opširna biografija β popisom štampanih radova i rukopisa. 

1 8 9 8 - M I L A N GRLOVIĆ: Album zaslužnih Hrvata 19. stoljeća. Zagreb, 1898-1900 
1900 

Opširan životopis » naslovima štampanih literarnih radova i rukopisa; 
četiri strane, nepaginirane; sa slikom. 

1900 D . H . [Dragutin Hire]: Dosadašnji predsjednici »Hrv. planin. društva«. 

Hrvatski planinar, Zagreb, III, br. 7/8, mjeseca srpnja 1900, str. 110-122 
О Vukotinoviću autor govori na str. 116-120. Navodi glavne podatke iz 
njegove biografije i nabraja važnije njegove prirodoslovne radove; sa 
slikom. - Hire kaže da je Vukotinović bio »pjesnik, dramatik, beletri-
sta, publicista, gospodar, upravnik, arkeolog, geograf, mineralog, geolog, 
nu kao prirodopisac u prvome redu botaničar i planinar. On, kao jedan 
od najumnijih Gajevih doglavnika, radio je na književnom polju punih 
60 godina, te bi njegov rad sabran u cjelinu ispunio omašno pretince u 
svačijoj knjižnici, bez članaka i rasprava pod kojima se nije potpisivao«. 
- Na četvrtoj glavnoj skupštini »Hrvatskoga planinarskog društva«, 14. 
ožujka 1878, Vukotinović je izabran za predsjednika, kao treći po redu 
od osnutka Društva; na tom je položaju ostao do 1884. godine. U tom je 
razdoblju za razvitak planinarstva u Hrvatskoj stekao velikih zasluga. 
Za njegova je predsjednikovanja »sagrađen čardak na Plješivici, obzi­
dano vrelo kod planinarske kuće na Sljemenu, sagrađeno pristanište 
kod Kraljičinog zdenca, označeni putevi bojama, sagrađeno pristanište 
na Plješivici, sagrađen put do Kraljičinog zdenca itd.«. - Vukotinović se 
prvi od hrvatskih planinara uspeo na Veliki Risnjak (13. srpnja 1877), 
pa se tamo jedna livada naziva njegovim imenom. - U svom literarno 
pisanom, sažetom programatskom članku Zadaća i svrha planinskoga 
društva (Spomenica Hrvatskog planinskog društva u Zagrebu, Zagreb, 
1884, str. 18-20) Vukotinović ističe da je »Naša domovina . . . posve 
shodna za turističke svrhe« te ističe koristi koje bi i pojedinci i zajed­
nica mogli imati od turizma odnosno od planinarstva. 

VLADIMIR GUDEL: Stare kajkavske drame. Književna studija 

Vijenac, Zagreb, XXXII, 1900, br. 46 (17. studenoga) - 51 (22. prosin­
ca) ; (i poseban otisak) 

U broju 51, od 22. prosinca, str. 802-803, autor govori о Vukotinoviće-
vim dramama Golub i Prvi i zadnji kip. 

1901 VELIMJR DEŽELIĆ: Iz njemačkoga Zagreba 

Prosvjeta, Zagreb, IX, 1901, br, 8-10, 12-15 (i poseban otisak) 

U broju 15, str. 474, Deželić citira dokument о Vukotinovićeva otpustu 
iz državne službe 1854. godine (u prijevodu • njemačkoga). 



DRAGUTIN HIRC: Prva hrvatska pjesmarica 
Prosvjeta, Zagreb, IX, 1901, br. 22, str. 707-711 

Prikaz antologije Pjesmarica, Zbirka I, Pjesme domorodne (Zagreb, 
1842); izdali Dragutin Rakovac i Ljudevit Vukotinović. 

[Dragutin Hire:] Ljudevit pl. Vukotinović 
Prosvjeta, Zagreb, IX, 1901, br. 23, str. 742 

Kratak prikaz Vukotinovićeva literarnog rada. Njegova fotografija u 
istom broju, na etr. 740. 

1903 - ĐURO ŠURMIN: Hrvatski preporod. Zagreb, 1903-1904. / . Od godine 1790. 

1904 do 1836. II. Od godine 1836. do 1843. 
Na mnogo mjesta Vukotinović se spominje kao jedan od najznačajnijih 
iliraca. 

1905 A. O.: Vukotinovićeve misli о pučkom školstvu prije 60 godina, I, II, III 
Narodne novine, Zagreb, LXXI, 1905, br. 197, 201, 203 

Potanko se prikazuje Vukotinovićeva knjiga Nješto о školah pučkih 
(Zagreb, 1844). 

ĐURO ŠURMIN: Početak Gajevih novina. Prilog kulturnoj povijesti Hrvatske 
Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, Zagreb, 1905, knj. 
162, str. 110-134 

Spominje se Vukotinovićev koncept proglasa za Gajeve novine; opšir­
nije se prikazuju Glogovkinje horvatske. 

1906 T. [Josip Eugen Tomić]: Ljudevit Vukotinović. (Kao pisac u predilirskoj i ilir­
skoj dobi), I, II, III 
Narodne novine, Zagreb, LXXII, 1906, br. 8, 9, 11, 13 
Početak Vukotinovićeva rada na književnosti autor povezuje s radom 
Tita Brezovačkoga i Tomaša Mikloušića. Daje detaljan sadržaj Vukoti-
novićevih glavnih literarnih djela i kritički se osvrće na njih. 

AUREL FORENBACHER: Naša fitogeograjija od Schlossera i Vukotinovića do 
danas. Prilog к istoriji botaničkih istraživanja Hrvatske i Slavonije 
Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, Zagreb, 1906, knj. 
167, str. 129-166 
Govoreći о Vukotinovića kao о botaničaru, osobito kao о floristi (str. 
135-138) , autor kaže: » . . . о sustavnom izučavanju naše flore prije 
Schlossera i Vukotinovića ne može biti govora«. Ovdje ее navodi veći 
dio Vukotinovićevih prirodoslovnih djela. 

1909 [Anonimno.] Ljudevit Vukotinović 

Vijenac, Zagreb, I, br. 1, 3. studenoga 1909, Lietak, str. 23-24 

Pored životopisa Mirka Bogovića, tu je (na etr. 24) i kratka biografija 
Vukotinovićeva; djela ее ne navode. 



1910 FRAN GUNDRUM ORIOVČANIN: Nekoliko pjesama Lj. pl. Vukotinovića 
Prosvjeta, Zagreb, XVIII, br. 5, 1. ožujka 1910, str. 166-167 
Autor opisuje svežnjić Vukotinovićevih pjesama, pisanih njegovom ru­
kom a kasnije štampanih. Gunđrum ih je dobio na poklon od Vukotino-
vićeve kćerke Kleone pl. Koritić Mrazovečke. 

1911 ĐURO ŠURMIN: Književno-politička parodija Gajeva 

Savremenik, Zagreb, VI, br. 6, lipanj 1911, str. 347-350 

Šurmin prikazuje razdor između Gaja i trojice urednika »Kola«; citira 
Gajevu parodiju vlastite pjesme Još Horvatska nij' propala. 

1912 MILAN GRLOVIĆ: Sedamdesetgodišnjica hrv. podlistka 

Narodne novine, Zagreb, LXXVIII, br. 12, utorak 16. siječnja 1912, 
str. 1-2 

Grlović prikazuje četiri Vukotinovićeva feljtona koji su pod naslovom 
Zimske misli štampani u »Narodnim novinama« (VIII, 1842, br. 3 , 10, 
17, 21). Autor ne spominje da su ti feljtoni, sa još dva nova, štampani 
i u Ružama i trnju iste godine (Zagreb, 1842). - Vidi u ovoj Literaturi: 
Olga Šojat, Vukotinovićevi feljtoni i članci, Zagreb, 1947. 

1 9 1 2 - Đ U R O ŠURMIN: Vukotinović i Vraz 
1913 

Nastavni vjesnik, Zagreb, XXI, 1912-13, br. 6, str. 471-475 

Šurmin govori о literarnim i prijateljskim vezama između Vukotinovića 
i Stanka Vraza. 

1913 - r [Janko Ibler]: Ljudevit pl. Vukotinović. (Povodom njegove 100-godiŠnjice), 
1, U 
Narodne novine, Zagreb, LXXIX, 1913, br. 8, subota 11. siječnja, str. 

1-2; br. 9, ponedjeljak 13. siječnja, str. 1-2 
Pisac iznosi biografiju Vukotinovićevu i kritički se osvrće na njegov 
politički, literarni i prirodoslovni rad; obrazlaže i opravdava njegovo 
djelovanje u Narodnoj stranci. Spominje se i Vukotinovićevo aktivno su­
djelovanje na Svjetskoj izložbi u Beču 1873. i na jubilarnoj Goepodar-
sko-šumarskoj izložbi u Zagrebu 1891. godine. 

DRAGUTIN HIRC: К stotoj obljetnici Ljudevita Vukotinovića 

Narodne novine, Zagreb, LXXIX 1913, br. 10 (utorak 14. siječnja) - 12 
(četvrtak 16. siječnja) 

Autor navodi obilne podatke u Vukotmovićevim precima i iscrpnu nje­
govu biografiju (s citatom iz matice krštenih). 

ĐURO ŠURMIN: Naše stogodišnjice 

Hrvatski narod, Zagreb, XXII, br. 3 , četvrtak 16. siječnja 1913, str. 1 
Prikazavši početke ilirskog pokreta, autor govori о Vukotinoviću i о 
Nemčiću uz stogodišnjicu njihova rođenja. 



MILAN OGRIZOVIĆ: »Riječ о Vukotinoviču i о Nemčiću.« (Spomen-besjeda 
prof, dra - na svečanoj matineji u Kr. sem. hrvatskom kazalištu) 
Narodne novine, Zagreb, LXXIX, br. 15, ponedjeljak 20. siječnja 1913, 
etr. 1 
Govoreći о Vukotinoviču i о njegovim dramama Golub i Prvi i zadnji 
kip, Ogrizović kaže: »Obje su stvari napola kajkavske napola štokavske, 
spajajući drame Brezovačkoga i Mikloušića i ostalih kajkavskih pisaca 
iz 18. stoljeća s kasnijim ilirskima«. Dalje se s nekoliko rečenica dotiče 
i ostaloga Vukotinovićeva literarnog rada u vrijeme ilirizma, naročito 
rada za kazalište, pa za Gozbu i Sastanak u Zrinju kaže da su »najjače 
drame« Vukotinovićeve. 

Id. [Branimir Livadić]: 100-godišnjica rođenja A. Niemčića i Lj. Vukotinovića, 
Svečane matinée-a u kazalištu 
Obzor, Popodnevni Hst, Zagreb, IX, br. 19, 20. siječnja 1913, »tr. 2 
0 prikazivanju Vukotinovićeve kajkavske drame Prt>i £ zadnji kip ko­
jom je Hrvatsko narodno kazalište u Zagrebu proslavilo stogodišnjicu 
rođenja Antuna Nemčića i Vukotinovića; prikazivanje je održano α ne­
djelju 19. siječnja 1913. prijepodne. 

IVAN ŠARIĆ: Ljudevit pl. Vukotinović. (Povodom stogodišnjice njegova ro­
đenja) 

Kršćanska škola, Zagreb, XVII, br. 1, siječanj 1913, etr. 28-30 
Kratak prikaz Vukotinovićeva književnoga i znanstvenog rada. Spominju 
te samo pojedina djela β tih područja. 

[Milan Grlović]: Tri književnička jubileja 

Prosvjeta, Zagreb, XXI, sv. 2, veljača 1913, str. 47 (127) - 64 (144) 
Na str. 47 (127) - 57 (137) : Stogodišnjica Ljudevita Vukotinovića; de­
taljna biografija Vukotinovićeva s popisom njegovih štampanih djela 
1 rukopisa i β njegovom fotografijom. 

[Anonimno.] Jedan ilirski jubilej: Stogodišnjica rođenja Ljudevita Vukotino­
vića (1813-1893) 

Vijenac, Zagreb, IV, 1913, br. 2, str. 48-50 

Biografija, s većim brojem podataka i β popisom štampanih radova i ru­
kopisa. 

[Anonimno.] Iz povijesti hrvatskog planinarstva. II. Ljudevit Vukotinović 
Vijenac, Zagreb, IV, 1913, br. 3, Planinarski vjesnik, str. 94-95 
U povodu stote godišnjice Vukotinovićeva rođenja autor govori о njemu 
kao о osnivaču, odborniku (1874), potpredsjedniku (1876) i predsjed­
niku (1878-1884) Planinarskoga društva, pa о njegovim zaslugama za 
planinarstvo; citira odlomak iz njegova članka Zadaća i svrha planin­
skoga društva (Spomenica Hrvatskog planinskog društva u Zagrebu, 
Zagreb, 1884). 



V.[inko] ŠEPIĆ: Stogodišnjica Ljudevita Vukotinovića 

Narodna prosvjeta, Pazin, VIII , br. 2 -4 , srpanj 1913, etr. 43-45 
Biografija; navode se najvažnija Vukotinovićeva književna djela i nje­
govi glavni naučni radovi iz prirodoslovlja. 

ĐURO ŠURMIN: Kulturne i književne prilike 

Savremenik, Zagreb, VIII, 1913, br. 2, str. 102-106 
Na osnovo podataka iz spisa zagrebačkoga Cenzorskog ureda autor je 
(na str. 103) zabilježio ovo: » . . . spominjem, da je Vukotinović za svoga 
Goluba označio 250 primjeraka, . . . Farkaš: Oštarija pri cesti, vesela 
igra η dveh epelavanih, spisał sub nomine Vuk' u 200 kom., te 'Jela, 
horvatsko dete, poleg nemškog' 300 kom. . . ·«. Dalje Šurmin kaže da 
ma niša poznate te dvije drame Vukotinovićeve, ali budući da je »cenzor 
zabilježio, da su predane 27. lipnja 1832. « naznakom, koliko se komada 
ima štampati, bit će sigurno, da su i štampane«. - Ipak do danas nije 
utvrđeno da su ti rukopisi doista objavljeni. 

ĐURO ŠURMIN: Vukotinović i Nemčić (1813-1913) 

Savremenik, Zagreb, VIII, 1913, br. 2 , str. 125-127 

Šurmin govori о književnom radu Vukotinovićevu; citira dijelove iz ko­
respondencije Vukotinović — Vraz; spominje Vukotinovićeve drame Jela 
i Oštarija pri cesti; navodi neke njegove biografske podatke. 

MILAN OGRIZOVIĆ: Vufcotinot>ićet>e drame 

Savremenik, Zagreb, VIII, 1913, br. 10, str. 626-627; br. 11, str. 688-689 
Prikaz Vukotinovićevih drama, β osobitim obzirom na Gozbu i Sastanak 
u Zrinju kojih se rukopisi čuvaju u Kazališnom arhivu u Zagrebu. 

[Anonimno.] Otkriće spomen-ploče Vukotinoviću 

Narodne novine, Zagreb, LXXIX, br. 270, ponedjeljak 24. studenoga 
1913, str. 2, Domaće vijesti 

Ploča je otkrivena na Vukotinovićevoj rodnoj kući u Zagrebu, u Mle­
tačkoj ulici broj 10 u nedjelju 23. studenoga 1913. u 11 sati. Prije toga 
α Gradskoj je vijećnici Milan Ogrizović о Vukotinoviću održao preda­
vanje iz kojega se η ovom članku donosi izvadak. - Na otkrivenoj ploči 
zabilježeno je da je Vukotinović rođen 14. siječnja 1813 (umjesto 13. 
siječnja, koji se datum redovno uzima kao dan njegova rođenja). 

[Anonimno.] Otkriće spomen-ploče Ljudevitu Vukotinoviću 

Hrvatski pokret, Zagreb, IX, br. 270, ponedjeljak 24. studenoga 1913, 
etr. 3 

Ploča je otkrivena na Vukotinovićevoj rodnoj kući u Zagreba, a Mle­
tačkoj ulici broj 10, η nedjelja 23. studenoga 1913. - Na ploči je krivo 
zabilježeno da je Vukotinović rođen 14. siječnja 1813. (umjesto 13. si­
ječnja; vidi prethodnu jedinicu). 



1915 DRAGUTIN BORANIĆ: Dvije »samoborske« pjesme 
Zbornik za narodni život i običaje Južnih Slavena, izd. Jugoslavenska 
akademija znanosti i umjetnosti, Zagreb, 1915, knj. 20, str. 181-184 
О Vukotinoviće'OJ pjesmi Molba na crnooku. 

1924 ĐURO ŠURMIN: Česi i Hrvati 
Obzor, Zagreb, LXV, br. 18, subota 19. siječnja 1924, str. 2 
Autor prikazuje odnos iliraca prema Česima te citira dva Vukotinoviće­
va pisma Jaromiru Erbenu. 

1925 EMILIJ LASZOWSKI: Znameniti i zaslužni Hrvati te pomena vrijedna lica U 
hrvatskoj povijesti od 925-1925. Zagreb, 1925. 
0 Vukotinoviću na str. 285. 

1927 E. M. [Emilij Laszowski] : Glogovkinje, buntovne pjesme u god. 1835. 

Novosti, Zagreb, XXI, br. 258, nedjelja 18. rujna 1927, str. 15 
Autor govori о posebnom otisku pod naslovom Glogovkinje horvatske, 
koji je izišao 1835. godine u Zagrebu, a sadržava Gajevu pjesmu Još 
Horvatska nij' propala i Vukotinovićevu Pesmu Horvatov vu Glogovi 
leto 1813. odnosno Nek se hrusti šaka mala. Te su pjesme vrlo brzo pre­
šle granice Zagreba te su svuda budile narodnu svijest. Cenzura ih je pro­
pustila jer nije u pravi čas shvatila njihovo značenje; to dokazuje dosta 
obilno službeno dopisivanje o tom predmetu između kancelara Reviczko-
ga i hrvatskog bana Vlašića, pa između ugarskoga namjesničkog vijeća 
1 bana. 

1929 BRANKO VODNIK: Vukotinović, Ljudevit 
[St. Stanojević:] Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenačka, Beo­
grad, 1929, IV knjiga, S-Ž, str. 1182-1183 

1930 FRAN TUCAN: Mišo Kišpatić 
Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, Zagreb, 1930, knj . 
238, str. 97-271 
Prikazujući Mišu Kišpatića, autor govori i о Vukotinoviću kao o petro­
grafii. 

1933 I. Fr. [Ivo Franić]: Ljudevit (Farkaš) Vukotinović. (Prigodom 120-godišnjice 
rođenja, 14. [Sic!] I 1813, i 40-godišnjice smrti, 17. III 1893) 
Narodne novine, Zagreb, XCIX, br. 64, petak 17. marta 1933, etr. 3 - 4 
Autor ukratko prikazuje glavna zbivanja u Vukotinovićevu životu; po­
sebno ističe da je bio »duboko prožet idejom srpsko-hrvatskog jedinstva«, 
pa citira ulomak iz njegova pisma Teodoru Pavloviću (od 14. novembra 
1833, a ne od 14. IX 1833, kako je to zabunom zabilježeno u ovom član­
ku; pismo je sam Pavlović objavio u »Serbskom letopisu«, X, 1834, I , 
36, 153—154); pored ulomka iz spomenutog pisma, autor citira i ulomak 
iz Vukotinovićeva članka koji je objavljen u »Saborskim novinama« 
(XIV, 1848, br. 3 ) , a napisan je u povodu spora о Srijemu. О Vukoti-



novićevu političkom stavu autor kaže: »Kao političar bio je realan. Za 
utopije nije mario. Ravnao se isključivo savješću i uvjerenjem«. - U nat­
pisu ovoga članka datum Vukotinoviceva rođenja zabilježen je pogrešno. 

1934 SLAVKO JEŽIĆ: Ilirska antologija. Književni dokumenti hrvatskog preporoda. 
Noviji hrvatski pisci. Ured. Slavko Ježić. Sto godina hrvatske književ­
nosti, 1830-1930. Svezak 1. Zagreb, 1934. 

U odjelu B. Dokumenti, V. Politička borba (str. 140-144) Ježić je pre-
štampao Vukotinovićevu raspravu Ilirizam i kroatizam (iz »Kola«, II, 
1842, 109-115), a u B. Dokumenti, VI. Prilozi (str. 159-164) njegove za­
pise Uspomena na godine 1833-1835. (iz »Narodnih novina«, LI, br. 3, 
ponedjeljak 5. I 1885). U odjelu C. Pisci i djela (str. 260-272) nalazi se 
kratka Vukotinovićeva biografija, prilično detaljan popis njegovih djela, 
štampanih i rukopisnih, i sasvim kratka literatura о njemu, a zatim pet 
njegovih pjesama i dva feljtona (II i IV iz Zimskih misli). 

1937 ANTUN BARAC: Notes sur les Français dans la littérature de l'illyrisme 

Annales de l'Institut Français de Zagreb, I, No 2-3 , juillet-décembre 
1937, str. 73-85 
Barac govori (str. 84-85) о Vukotinovićevoj pjesmi A la France koja po­
činje stihom »Vi ste strogu svijeta učionu«; tu je pjesmu Vukotinović 
objavio u zbirci Trnule (str. 75) pod naslovom Franceskoj (Iz puta, VI) , 
a ovdje je preštampana u hrvatskom originalu s naslovom na francuskom 
jeziku. 

1943 MILAN ANIĆ: О 50-godišnjici smrti hrvatskog učenjaka Ljudevita Vukotino­
vića 
Hrvatski šumarski list, Zagreb, LXVII, 1943, br. 10-11-12 (listopad -
studeni - prosinac) 
Autor naglašava da je Vukotinović, pored Schlossera, utemeljitelj hrvat­
ske floristike; navodi njegovu kratku biografiju i najvažnija njegova 
djela s toga područja. 

1944 SLAVKO JEŽIĆ: Hrvatski preporod u prvoj polovini XIX stoljeća. Povijesni 
pregled i dokumenti. Zagreb, 1944. 

Hrvatska školska knjižnica »Hrvatski pisci i djela«, knj. 23 
Pored kratkog osvrta na život i djela Vukotinovićeva (str. 91-92) , u 
ovoj je knjizi (str. 247-255) preštampana Vukotinovićeva rasprava Ilirizam 
i kroatizam (iz »Kola«, II, 1842, str. 109-115) i njegovi zapisi Uspomena 
na godine 1833-1835. (iz »Narodnih novina«, LI, br. 3, ponedjeljak 5. I 
1885). 

1947 OLGA ŠOJAT: Vukotinovićevi feljtoni i članci. Ulomak iz doktorske diser­
tacije »Ljudevit Vukotinović kao književnik« . . . Zagreb, 1947, str. 1-15 
Prikazavši nekoliko Vukotinovićevih članaka iz ranijeg razdoblja nje­
gova rada, autorica se zadržava na Šest njegovih feljtona koji su pod na­
slovom Zimske misli objavljeni u zbirci Ruže i trnje (Zagreb, 1842) i na 



tri koji se čuvaju u rukopisu (u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci u 
Zagrebu), jer su »zlohotnom cenzurom« bili zabranjeni. Dalje prika­
zuje zbirku Vukotinovićevih članaka Njekoja glavna pitanja našeg vre­
mena (Zagreb, 1848), a na kraju spominje neke strane pisce i njihova 
djela koja su Vukotinoviću dala poticaja za rad na feljtonu i na član­
cima. - Vidi u ovoj Literaturi: Milan Grlović, Sedamdesetgodišnjica hrv. 
podlistka (Narodne noine, Zagreb, LXXVIII, br. 12, utorak 16. siječnja 
1912, str. 1-2) gdje su prikazana samo ona četiri feljtona koji su obja-
ljeni u »Narodnim novinama« (Zagreb, VIII, 1842, br. 3, 10, 17, 21), a 
koji su iste godine, sa još dva nova, ušli u Zimske misli. 

1951 OLGA ŠOJAT: Prva satira na socijalne i književne prilike u vrijeme ilirizma 
Zbornik radova Filozofskoga fakulteta, I, Zagreb, 1951, str. 267-285 
U svojoj satiri u stihovima pod natpisom Čudnovate diple (Zagreb, 1842) 
Vladovit Zorec Siščanin (1819-1867) obara se ne samo na društveni život 
svoga doba nego i na Vukotinovića i Vraza kao na začetnike kritike u 
časopisu »Kolo«. 

1954 OLGA ŠOJAT: Političko-patriotska lirika Ljudevita Vukotinovića 

Zbornik radova Filozofskoga fakulteta, II, Zagreb, 1954, str. 121-131 
Prikaz Vukotinovićevih davorija i budnica, prvenstveno njegove pjesme 
Pesma Horvatov vu Glogovi leto 1813. (Nek se hrusti šaka mah); spo­
minju se neki strani pisci patriotske poezije koje je Vukotinović čitao, 
ali autorica zaključuje da je on na tom području ipak originalan. 

1956 OLGA ŠOJAT: Ljudevit Vukotinović i Četrdesetosma 

Historijski zbornik, Zagreb, IX, 1956, etr. 31-59 

Prikazuje se Vukotinovićeva uloga u Četrdesetosmoj kao političara, uprav­
nog činovnika, vojnog lica i književnika: njegovo sudjelovanje u sabo­
rima 1847. i 1848. i značajni prijedlozi koje je tu podnosio; neki njegovi 
politički članci i rasprave uoči te godine i nakon nje; njegov odnos pre­
ma Jelačiću i prema Madžarima; njegovo aktivno sudjelovanje u hrvat-
sko-madžarskom ratu; odraz te godine u njegovim literarnim radovima. 

1960 JAROSLAV ŠIDAK: Prilozi historiji stranačkih odnosa u Hrvatskoj uoči 1848 
Historijski zbornik, Zagreb, XIII, 1960, str. 167-207 

О Vukotinovićevu programu Narodne stranke iz godine 1846, β potpunim 
tekstom toga nacrta. 

JAROSLAV ŠIDAK: Poslanstvo hrvatskog sabora austrijskom parlamentu g. 
1848 

Radovi Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Odsjek za povijest 3 , I960. 
О Vukotinovićevu sudjelovanju u tom poslanstvu, β potpunim tekstom 
njegova izvještaja banu Jelačiću (rukopis se čuva u ostavštini hana Jo­
sipa Jelačića, Arhiv Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u 
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Zagrebu; sign. X a 14), β Otvorenim izvješćem, štampanim u »Slavenskom 
jugu«, i β proglasom poslanstva na njemačkom jeziku, upućenim austrij­
skoj javnosti. 

1963 JAROSLAV šIDAK: Seljačko pitanje u hrvatskoj politici 1848 
Jugoslovenski istorijski časopis, 1963, br. 2, str. 3 -30 
О Vukotinovićevu rukopisnom feljtonu Seljan ilirsko-horvatski (str. 6 - 7 ) ; 
о njegovu nacrtu programa Narodne stranke (str. 7 -8 ) ; о njegovim Nje­
ko jim glavnim pitanjima našeg vremena (str. 11). 

JAROSLAV ŠIDAK: Južnoslavenska ideja u Ilirskom pokretu 
Jugoslovenski istorijski časopis, 1963, br. 3 , etr. 31-42 
О genezi hrvatske nacionalne svijesti u okviru ilirske južnoslavenske 
ideje. 

OLGA ŠOJAT: Ljudevit Vukotinović prema narodnoj poeziji 

Zbornik u čast Stjepana Ivšića, Zagreb, 1963, str. 345-352 
Na osnovu Vukotinovićeve pjesme Suzan Ličanin, koja je preradba češke 
pjesme prevedene na njemački, vidi se da je njezin autor upio duh na­
rodne pjesme već vrlo rano, prije svoje dvadeset i druge godine, još onda 
kad se u svom literarnom radu služio kajkavskim narječjem; njegovo 
mišljenje о narodnoj poeziji što ga iznosi u svojim pismima Vrazu i nje­
gov stav prema narodnoj književnosti što ga zastupa u svojoj raspravi 
Tri stvari knjiženstva (Kolo, III, 1843, str. 129-136) samo je prividno 
oprečan. 

MATKO PEIĆ: Učenjak i književnik. U povodu 150-godišnjice rođenja Ljude­
vita Vukotinovića. Mali esej 

Vjesnik Socijalističkog saveza radnog naroda Hrvatske, Zagreb, XXIV, 
br. 6053, srijeda 25. prosinca 1963, str. 6 
О zaslugama i о značenju Ljudevita Vukotinovića, s osvrtom na njegove 
putopise. 

1964 MATKO PEIĆ: Ivan Zasche. U povodu stote godišnjice smrti zagrebačkog 
slikara 

Republika, Zagreb, XX, br. S, svibanj 1964, str. 195-198 
Govoreći о slikaru Ivanu Zascheu, Peić se dotiče i naučno-prirodoslovno-
-umjetničkog putovanja u Liku i Hrvatsko primorje što su ga poduzeli 
Vukotinović, Josip Kal. Schlosser (1808-1882) i Ivan Zasche (1823. ili 
1826-1863). 

1965 OLGA ŠOJAT: Prilog biografiji Ljudevita Vukotinovića, 1813-1893. 

Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, Zagreb, 1965, knj. 
338, str. 259-306 

Detaljan životopis. U tekstu se spominju sva važnija Vukotinovićeva 
djela. 


